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GB DESCRIPTION

Base unit with cord storage compartment
Body

Spout

Removable filter

Lid release button

Lid

Keep warm button
On/Off switch

Handle

10 Inner indicator light

11. Double water level scale
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CZ POPIS

Napajeci podstavec s prostorem na elektricky kabel
Téleso spotiebice

Vylévaci hubice

Vyjimatelny filtr

Tlacitko pro otevieni vika

Viko

Tlacitko udrzovani optimalni teploty
Vypinac

Drzadlo

10 Vnitfni svételny ukazatel

11. Ukazatel hladiny vody po obou stranach
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PL oPis

1. Podstawa zasilajgca z komorg do przechywawania
kabla

Obudowa

Dziébek

Filtr zdejmowany

Przycisk otwarcia pokrywy

Pokrywa

Przycisk utrzymywania optymalnej temperatury
Wytgcznik

Uchwyt

10 Wewnetrzny wskaznik swietiny

11. Obustronna podziatka poziomu wody
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UA onuc

Ba3sa XnBreHHs 3 BiACIKOM AN1S 3aX0BYBaHHS LLHYpa
Kopnyc

Hocuk

3ioMHUA iNbTp

KHonMka BiAKpUTTS KPULLKA

Kpuiika

KHonka nigTprMaHHA onTMMansHOoI TemnepaTypu
Mepemukay

Pyuka

10 BHyTpiLLHIA cBITNOBUIA iHAMKATOP

11. [ByxboKoBa LiKana piBHIO BOAU

CoN>ORWN =

RUS ycTPONCTBO U3OENUA

Bbasa nuTaHusa ¢ oTcekom ANns XpaHeHus LWHypa
Kopnyc

Hocuk

CbEMHbI UnbTp

KHOMKa OTKPbITUS KPbILLKK

KpblLka

KHonka nogaepxaHus TemnepaTtypsbl
Bbikntovatens

Pyu4ka

10 BHyTpeHHWI CBETOBOW MHAMKATOP
11. [ByXCTOPOHHSAS LLKana ypoBHs BOAbI
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BG OMUCAHUE

basa 3a 3axpaHBaHe C oTAerieHue 3a CbXxpaHsiBaHe
Ha kabena

Kopnyc

Hy4yp

Ceanswy ce hmntbp

ByToH 3a oTBapsiHe Ha kanaka

Kanak

ByToH 3a nogabpxaHe Ha onTMMarnHa Temneparypa
W3knouBaTten

Opbxka

10 BbTpelleH cBeTNMHEH MHAOUKATOP

11. [BycTpaHHa ckana 3a HMBOTO Ha BoAa
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RO DESCRIERE

1. Suport de incalzire cu spatiu prevazut pentru cablu
2. Corpul
3. Cioc
4. Filtru detasabil
5. Buton deschidere capac
6. Capac
7. Buton pentru mentinerea temperaturii optime
8. Intrerupator
9. Maner
10 Indicator luminos interior
. Indicator nivel apa pe ambele parti

SCG OMUCAHUE

basa Hanajarwa ca oferberweM 3a YyBawe rajtaHa
KyTtuja

Mucak

dunTtep Ha ckupame

[dyrme oTBapara noknonua

Moknonauy,

[yrme 3a ogpxaBatbe onTuManHe TemnepaType
Mpekupad

Opuwika

10 YHyTpaLlkbn CBETNOCHU UHAUKATOP

11. [BocTpaHa ckana HMBoa BoAe
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~ 220-240V / 50 Hz 1850-2200 W

255

t 180

1.06/ 1.28 kg

220
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EST KIRJELDUS

Alus juhtmekambriga

Korpus

Tila

Aravéetav filter

Kaane avamisnupp

Kaas

Optimaalse temperatuuri sailitamise nupp
Laliti

Kaepide

10 Sisemine margutuli

11. Kahepoolne veetaseme skaala
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LT APRASYMAS

Maitinimosi bazé su skyriu elektros laido saugojimui
Korpusas

Snapelis

Nusiimamas filtras

Danggio atidarymo migtukas

Dangtis

Optimalios temperaturos palaikimo migtukas
Jungiklis

Ranekna

10 Vidinis pasviesinimo indikatorius

11. Dvipusé vandens lygio skalé

CoNOORWN=

KZ CUNATTAMA

1. Bay cakrayblHa apHarfaH
basachl

Tynra

Tymcbikwa
Anmansbl-canmarbl Cya3ri
Kaknak aLuy HokaTbl

Kaknak

Yinecimai TemnepatypaHbl cynemernaey Hokathbl
AXbIpaTKbILL

TyTka

10 ILLKI >XapbIKTbl UHOMKATOP

11. Cy OeHreMniHiH exi XaKTbl LWKanachbl

GenikTi  KopeKTeHy

OCOENDIUTRWN

D GARATEBESCHREIBUNG

Bodenstation mit Kabelaufbewahrungskammer
Behalter

AusgieRo6ffnung

Abnehmbarer Filter

Deckelknopf
Deckel
Knopf  flr
Temperatur
8. Ein-/Ausschalter

9. Griff

10. Innenleuchte

11. Doppelseitiger Wasserstandsanzeiger

Noohkwh =

Aufrechterhaltung der optimalen
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LV APRAKSTS

Pamatne ar nodalijumu baroSanas vada glabasanai
Korpuss
Snipitis
Nonemamais filtrs
Vacina attaisiSanas poga
Vacins
Optimalas temperatiras uzturéSanas poga
Slédzis (izslégt)
Rokturis
. lek$gjais gaismas indikators
. Divpusgja tdens [imena skala
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LEIRAS

Aramforrast biztosité elem csatlakozo taroléval
Készilékhaz

Teaf6z6 szaja

Levehetd sz(ird

A fedé nyitdgombja

Fedd

Optimalis hémérsékletet fenntartdé gomb
Fékapcsold

Fogantyu

10 Belsé jelzdlampa

11. Vizszintet mérd kétoldalu skala

CR OPIS

Baza napajanja sa mjestom za &uvanje kabla
Trup

Grli¢

Filtar na skidanje

Sklopka otvaranja poklopca

Poklopac

Sklopka odrzavanja optimalne temperature
Prekidac

Drska

10 Unutradnji svjetlosni pokazivac

11. Dvostrana skala nivoa vode
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in order to
avoid damage due to incorrect use.

o Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in

your home.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Keep the base unit away from water and protect from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall

socket immediately and an expert should check the unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or, if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a qualified specialist for check up and/or repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under

curtains and shelves.

You should never leave the appliance not supervised during use.

Keep the appliance away from children.

Use the kettle only with the base unit supplied, and do not use the base unit for any other purposes.

Never take off the kettle from its base unit while in operation. Switch the appliance off first.

Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off automatically and the hot

water may overflow.

o The kettle is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials and sticker from the kettle.

o Place the filter.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this operation.
The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILTER PLACING

e Open the lid by pressing on the lid release button.

¢ Place the filter between two grooves near the spout at the front of the kettle.

o Ensure that the filter is pressed properly down to the bottom of the grooves, and then close the lid.

NOTE: Never leave the filter loose in the kettle. Never remove the filter while the kettle contains hot water.

FILLING

o Take the kettle off from the base unit.

¢ You can fill the kettle with water via the spout or neck with opened lid.

¢ Do not fill with less than 0.5 | of water (less than “MIN” mark) to prevent the kettle from operating dry and more
than 2.0 | (up to “MAX” mark) to avoid overfilling and water spilling out during the boiling.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base unit.

e Connect the plug to the power supply and push On/Off switch. The appliance will begin to operate and indicator
will light.

SWITCHING OFF

* When water begins to boail, the kettle will switch off automatically and indicator light will go off.

NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches off heating element if the appliance

inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry. In this case let the appliance cool down 10

minutes before filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

¢ The kettle can be switched on again after cooling during 15-20 seconds, while the kettle has been switched off
automatically.

KEEP WARM FUNCTION

¢ Your kettle is equipped with KEEP WARM FUNCTION, which allows keeping water in kettle in a hot condition
constantly. When the boiled water cool down to some extent, the kettle automatically switches on by the
temperature sensor located on heating plate to heat water up to 80-85°C.

¢ For switching this function after the water brings boiling, press KEEP WARM BUTTON, thus the corresponding
light indicator will light up.

INNER LIGHT

¢ Blue light — working mode. The indicator light will be blue when you switch on the kettle. When water brings to
boil, the kettle will switch off and the indicator will go out.

¢ Red light — keep warm mode. Indicator will light red only while keep warm mode is on.

e Purple light — means that KEEP WARM MODE and WORKING MODE are on simultaneously.
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CARE AND CLEANING

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use
any abrasive materials.

¢ Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following given instructions.

FILTER CLEANING

e Withdraw filter out of the kettle.

¢ Place it under a jet of water and rub gently any remaining elements with a soft brush (not included).

e Return the filter back to the place.

STORAGE

e The cord could be winded into a cord storage compartment provided in the base unit.

RE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUN

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

¢ BHumaTenbHO npouuTanTe OaHHYO MHCTPYKUUIO nepen aKchnyatauuen npubopa Bo nsdexaHue Nnonomok npu
NCNOMb30BaHUM.

o [lepeq nepBoHa4vanbHbLIM BKMIOYEHUEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT M TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM nsaenus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3MeKTPOCeTH.

¢ HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT NPMBECTU K NMOMOMKE U3AeNns, HAHECTM MaTepuanbHbI yLLEepPO 1 NPUYNHNUTD

Bped 340pOBbi0 NoNb3oBaTens.

Mcnonb3oBaTtk TOMNbKO B ObITOBLIX Liensax. Mpubop He npegHa3HavyeH Anis NPOMbILLSIEHHOTO NMPUMEHEHMUS.

Ecnu ycTponCTBO He NCNonb3yeTcd, BCerga OTKMoYamnTe ero OT 3NeKTpoceTu.

He gonyckavite nonagaHvnsi BoAabl Ha 6a3y nuTtaHus.

He norpyxante npubop M WHYp NUTaHWs B BOAY WNW Apyrve XuakocTn. Ecnm aTo cnyynnocb, HEMeANEHHO

OTKIMIOYUTE YCTPOWUCTBO OT 3JMEKTpoceTM U, npexae uYem nonb3oBaTtbCAa MM Janblie, npoBepbTe

paboTocnocobHOCTb M Ge3onacHOCTbL NpMbopa y KBannguuMpoBaHHbIX CNeLnanmncToB.

e He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM MNUTAHWUS U BUMKOW, NOCRe nageHus unu ¢ apyrumu
noepexaeHuamn. [1na npoBepkM U peMoHTa obpallaniTech B ONmKanni CEPBUCHBIN LIEHTP.

o Cneaute 3a TeM, YTOObI LUHYP NMUTAHWUS HE KAcarcsl OCTPbIX KPOMOK U FOPSYMX MOBEPXHOCTEN.

o [pu oTkNOYEHMM NpMbopa OT aneKkTpoceTn, 6epuTechb 3a BUSIKY, a HEe TAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOWCTBO AOMKHO YCTOMYMBO CTOSITb Ha CYXOW POBHOM MOBEPXHOCTU. He cTaBbTe 4YalHUK Ha ropsyue
MOBEPXHOCTW, a Takke BOMM3N WUCTOMHWKOB Tenna (Hanpumep, SreKTPpUYECKMX MMAWUT), 3aHaBeCOK W Mnog
HaBEeCHbLIMW MOMKaMMU.

¢ Hukorga He ocTtaBnanTe BKIMOYEHHbIV Npubop 6e3 npucMmoTpa.

¢ He nossonanTte geTam ncnonb3oBatb Npubop 6e3 KOHTPONst B3pOCHbIX.

¢ Vcnonb3ynte nsgenve Tonbko ¢ 6as3on NUTaHMA M3 KOMMMekTa. 3anpeLiaeTca UCnonb3oBaTh €€ Ana apyrmx
uenen.

e Henb3s cHMMaTb YanHuK ¢ 6a3sbl MMTaHMsa BO BpeMsi paboThl, CHaYana oTKio4mTe ero.

o [lepen BkNtoYeHNeM ybeauTech, YTO KpbIlLKa MAOTHO 3aKpbiTa, MHade He cpaboTaeT cucTema aBTOMaTUYECKOTO
OTKITHOYEHUS NPU 3aKUNaHUM 1 BOAA MOXET BbINNECHYTbCS.

e YCTPOMWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo TONbKO AN1S HarpeBa BOAbl. 3anpelyaeTcsi MCNoNb30BaHNE B APYrMxX LIENsX — 3TO
MOXET NPUBECTU K NONOMKe n3aenus.

noaroToBKA

e PacnakyinTe usgenue u CHAMUTE C Kopnyca 3TUKETKY.

e YcTaHoBuUTE HUNBLTP.

e Hanente Bogy 0O MakcUMarnbHOMO YPOBHS, BCKUNATUTE U crneinTe eé. [osTopuTte 3Ty npouenypy. YanHuk rotos
K NCMOMNb30BaHUI0.

PABOTA

YCTAHOBKA ®UJIBTPA

o OTKpONTE KPbILLKY YaHUKa, HaXKaB KHOMKY.

e BcraBbTe (hunbTp B Na3bl BHYTPU HOCKKA.

o YbeaunTtech, YTO (OUNbLTP NPaBUIIbHO YCTAHOBMEH U HAAEXHO 3adPUKCUPOBaH. 3aKpOMUTE KPbILLIKY.

BHUMAHUWE: He octaBnsainte cdunbTp HesadukcMpoBaHHbIM. [lepen ero usBneyeHnem OOXAUTECh, Noka BoAa

NMONHOCTBLIO OCTLIHET.

3AJTIMB BOObI

o CHMMMUTE YarHUK ¢ 6a3bl NUTaHus.

e Bbl MOXeTe HanoNHUTbL ero Yepes HOCKK NN rOPOBUHY, OTKPLIB KPbILLIKY.

o Bo usbexaHue neperpeBa 4anHWKa He pekoMeHOyeTcs HanvBaTb MeHblle 0.5 nuTpa BoAbl (HMXE OTMETKU
“‘MIN”). He HanuBante 6onbwe 2.0 n Boapl (Bbiwe oTMeTkn “MAX®), MHaye OoHa MOXeT BbINfECHYTbCA Yepes
HOCUK MpU KNMEHUU.

BKNKOYEHUE

e YCTaHOBMWTE HaMOMHEHHbIV BOAOW YalHUK Ha 6a3y nuTaHus.

o [logkniounte LWHYP NUTAHUSA K ANEKTPOCETU U BKIIKOUYUTE YalHMK, NPY 9TOM 3aroputcs CBETOBOW WHAMKATOP
paboTbl.

BbIKIMKOYEHWE

o [lpn 3akMnaHum Boabl YalHUK OTKITHOUUTCA aBTOMATUYECKN 1 CBETOBOW MHAMKATOP NoracHerT.
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BHUMAHME: Baw 4YaHUK OCHaLLéH cUCTeMOM 3almTbl OT neperpesa. Ecnn B yaiHyke HeT unyv mano BOAbl, OH
aBTOMaTUYeCKM OTKMoYnNTCS. Ecnn aTo npomsowno, Heobxoaumo nogoxaaTte He meHee 10 MUHYT, YTOObI YanHKK
OCTbIf, NOCMe Yero MOXHO 3annBaTb BOAY.

NMOBTOPHOE BKJTHOYMEHWME

e EcCnu yamHMK TOMbKO YTO 3akunen u aBTOMaTUYecKu OTKMouuncd, a Bam HyXHO cHoBa noporpeTb BoAy,
nogoxaute 15-20 cekyHA nepesl NOBTOPHbLIM BKITHOYEHUEM.

NMOOOrPEB

e Baw 4vaHUK ocHalleH pyHKUMEN nopaepXaHusi TemnepaTypbl, NO3BOMSOWENn nogaepxvmBaTb NOCTOSHHYHO
TemnepaTypy BoAbl. Kak TOMbKO OHa OCTbIBaAeT HWXe onpedeneHHoOW TemnepaTtypbl, (OUKCUPYEMON OAaTYNKOM,
pacnonoXeHHbIM Ha HE, YaHWK aBTOMaTU4eCKK BKIoYaeTca 1 nogorpesaeT Bogy Ao 80-85°C.

e YTOObLI BKMHOUNTL 3Ty (PYHKUMIO, MOCME 3aKUMaHWsl BOAbl HAXMUTE KHOMKY MOAAEPXaHWs TemnepaTtypbl, npu
3TOM JOMKEH 3aropeTbCsl BCTPOEHHbIM B HEE CBETOBOW MHAUKATOP.

BHYTPEHHAA NMOOCBETKA

o CuHAa — pabounn pexum. Npy BKMIYEHUM YaWHWK U3HYTPU MOACBEYMBAETCA CUMHWUM. [pu 3akunaHum BOAbI
YalHUK U NOACBETKA OTKIHYalTCS.

¢ KpacHas — pexum nogaepxaHusa temnepatypbl. [loka OH BKMoYeH, NofaceBeTka OyaeT paboTaTts.

e ®duonetoBasd - 03HAYaET, YTO OOQHOBPEMEHHO BKIoYeHbl U PEXXUM TMOOOAEP>XAHNA TEMMEPATYPbI, n
PABOUYNI.

OYUCTKA U yxoa

o [lepen o4ncTKON BCerga oTknoYvanTe YCTPOMUCTBO OT AMEKTPOCEeTU U AaBanTe eMy MOMHOCTbIO OCThbIThb.

e Hu B KOEM crnyvyae He MOWTE YalHWK N Ga3y MMTaHWMS MPOTOYHOM BOAOWN. [NpoTpuTe CHapyXu kopnyc un 6asy
CHavana BNaXHOW MSrKOM TKaHbIO, a 3aTeM - Hacyxo. He npumeHsiite abpasuBHble 4MCTSALLME CPEACTBA,
MeTannuyeckue Movankm u LWETKN, a TaKkkKe opraHnyeckne pactBopuTenu.

e PerynsdpHo ouuvwarnite u3genue OT HaKMNKU cneuuanbHbiMU CPEeACTBaMW, KOTOpPblE MOXHO MpuobpecT B
TOproBou ceTu. NpumMeHas yncTaLmne cpeacTsa, cnegymte ykasaHusiM Ha UX YrakoBKe.

OYNCTKA PUJTBTPA

e M3BnekuTe PUNbTP U3 YaHKKa.

o AKKypaTHO NpoTpuUTE PUNBTP, MATKON LLETKON (HE BXOAWUT B KOMMIIEKT) yaanuTe 3arpsi3HeHMs1 NoL, CTPYEN BOAbI.

e YcTaHoBUTE PUNBTP Ha MECTO.

XPAHEHUE

o [1pn HEOBXOAMMOCTM LUHYP NUTaHMSA MOXHO yOpaTb B CneumanbHbIi OTCek B 6a3e nuTaHus.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNIi POKYNY

o Peclive si prectéte tento navod k pouziti pro zamezeni poSkozeni spotfebice.

¢ PrFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektrické sité.

Nespravné pouzivani mize vést k poskozeni spotfebice, zplUsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebic¢ neni uréen pro pramyslové ucely.

Nepouzivate-li spotfebiCe, vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Dbejte na to, aby se do napéjeciho podstavce nedostala voda.

Neponofujte spotfebi€ a napajeci kabel do vody nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte spotrebic¢ od

elektrické sité, a nez ho budete pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a bezpecnost u odbornika.

o NepouZivejte spotiebi¢ s podkozenym napajecim kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl nebo byl
poskozen jakym koliv jinym zpusobem. Pro kontrolu a opravu se obratte na nejblizsi servisni centrum.

o Davejte pozor a chrarite napgjeci kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

o Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Postavte spotfebi¢ na suchy rovny povrch. Nestavte konvici na horké povrchy, a také v blizkosti tepelnych zdroja

(napft. elektrickych sporak), zaclon a pod zavésné police.

Nikdy nenechaveijte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Nedovolujte, aby déti pouZivaly spotfebi¢ bez dozoru dospélych.

PouZivejte spotiebi€ vyhradné s napajecim podstavcem z dodavky. Zakaz pouziti podstavce za jinym ucelem.

Nezvedejte konvice z napajeciho podstavce za provozu, nejdfive ji vypnéte.

Pfed vypnutim se pfesvédlete, Ze viko doléhd, jinak se nespusti systém automatického vypinani v pfipadé varu

vody a voda se tak mize vySplouchat.

e Spotfebi€ je urCen pouze pro nahfivani vody. Zakaz pouziti za jinym uc¢elem, mohlo by to zplsobit poskozeni
_spotiebice.

PRIPRAVA

e Rozbalte spotiebi€ a odlepte od télesa spotiebite nalepku.

o Viozte filtr.

¢ Nalijte vodu do maximalni urovné, uvedte ji do varu a pak vylijte. Zopakujte to jesté jednou. Konvice je
pfipravena k provozu.

PROVOZz

INSTALACE FILTRU

¢ Stisknéte tlacitko a oteviete viko konvice.

o Vlozte filtr do zlabkd uvnitf hubice.

www.scarlett-europe.com SC-023 6



o Presvédcete se, ze filtr je vlozen spravné a bezpecné upevnén. Zavrete viko.

POZOR: Nenechaveijte filtr bez upevnéni. Pfed jeho vytazenim pockejte az voda Uplné vychladne.

NALEVAN| VODY

e Zvednéte konvici z napajeciho podstavce.

o Muzete ji naplnit hubici nebo hrdlem po otevfeni vika.

¢ Pro zamezeni pfehfati konvice nenalévejte vody méné nez 0.5 | (nize rysky “MIN”). Nenanlévejte vice nez 2.0 |
vody (vySe rysky “MAX"), jinak se mlze vySplouchat hubici pfi uvedeni do varu.

ZAPNUTI

+ Nalijte do konvice vodu a postavte ji na napajeci podstavec.

o Pripojte napajeci kabel do elektrické sité a zapnéte konvici, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu.

VYPNUTI

e Po uvedeni vody do varu se konvice vypne automaticky a svételny ukazatel zhasne.

POZOR: Va$e konvice je vybavena systémem ochrany pfed pfehfatim. Neni-li v konvici voda nebo je-li ji malo,

automaticky se vypne. Po vypnuti musite po¢kat minimalné 10 minut, aby konvice vychladla, pak muzete nalévat

vodu.

OPAKOVANE ZAPNUTI

e Zacala-li se voda v konvici vafit a konvice se automaticky vypnula a chcete-li zase nahfat vodu, pockejte 15-20
vtefin nez konvici znovu zapnéte.

NAHRIVANI

¢ VaSe konvice je vybavena funkci udrzeni optimalni teploty, ktera umozriuje udrzovat stalou teplotu vody. Jakmile
vychladne niZe uréitého teploty, uvedené na snimaci na dné, konvice se automaticky zapne a nahfeje vodu do
80-85°C.

¢ Pro zapnuti této funkce po uvedeni vody do varu stisknéte tlaCitko udrzeni optimaini teploty, pfi tom se rozsviti
svételny ukazatel integrovany do tlacitka.

VNITRNi OSVETLENI

e Modré — provozni rezim. Je-li konvice zapnuta, zevnitf se sviti modrou. Zac¢ne-li voda vfit, osvétleni se vypne.

o Cervené —rezim udrzovani teploty. Zatimco je zapnut, osvétleni se bude svitit.

e Fialové — znamena, Ze jsou soudasné zapnuty PROVOZNI REZIM a REZIM UDRZOVANI TEPLOTY.

CISTENi A UDRZBA

o Pred Cisténim vzdy vytdhnéte zastrCku ze zasuvky a nechte spotfebi¢ vychladnout.

¢ V zadném pfipadé nemyjte konvici a napajeci podstavec tekutou vodou. Otfete téleso spotiebiCe a napajeci
podstavec nejdfive vihkym jemnym hadrem, pak je utfete do sucha. NepouZivejte brusné Cistici prostfedky,
kovové houby a kartace, a také organicka rozpoustédia.

o Pravidelné cistéte vyrobek specialnimi prostfedky proti usazeninam, které si muzete koupit v obchodé. P¥Fi
pouziti Cisticich prostfedku dodrzujte pokyny uvedené na jejich obalech.

CISTENI FILTRU

o Vytahnéte filtr z konvice.

o Peclive otfete filtr jemnym kartacem (neni soucasti dodavky), odstrarite necistoty proudem tekuté vody.

¢ Dejte filtr na misto.

SKLADOVANI

o V pfipadé nutnosti se napjeci kabel da uschovat do specialniho prostoru v napajecim podstavci.

FJ§ PLKOBOACTBO 3A EKCIMTIOATALMA

NMPABUIIA 3A BE3OMNACHOCT

¢ [lpo4yeTeTe BHMMATENHO PHLKOBOACTBOTO 3a eKcnoataums 3a ga n3berHete noBpeau nNpuy nonssaxe.

o [Mpeon pa v3nonseate ypeda 3a NpbB MbT NPOBeEpeTe, Oanu MOCOYEHUTE TEXHUYECKM XapaKTEPUCTUKM Ha

BawaTta kaHa cbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBaHETO BbB BaluaTta mpexa.

HenpaBunHa ekcnnoarauus Ha ypeaa Moxe Aa AoBefe 40 MaTtepuarniuy 1 30paBoCiiOBHM LLETH.

KaHaTa e npegHa3HavyeHa camo 3a JoMaluHa ynotpeba. YpeabT He e 3a NPOMULLIIIEHO M3MNON3BaHe.

BuHaru nskntouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa, ako He ro nonaseare.

He gonyckante Boga fa nonagHe BbpXy Oroka 3a 3axpaHBaHe.

He noTansnTte ypeaa, kabena wunu wencena My BbB BoAa Uiv ApyrM TEHHOCTU. AKO TOBa Ce € Cry4mIio BegHara

M3KMoYeTe KaHaTta OT KoHTakTa. [lpean ga s wmsnons3eaTe OTHOBO, MNpoOBepeTe paboTata Ha ypeda B

KBanMduumpaH cepBM3eH LEHTBLP.

¢ He nonseanTte ypena c noBpeaeH Liencen nunu kaben, CbLLo Taka ako MMa HsikakBa HEPEeLOBHOCT B paboTaTta My
uUnu camuaT yped € pasBarieH. He nonseawnTte kaHaTta cnef nagaHeTo 1. 3a oTcTpaHsiBaHe Ha NoBpean unu 3a
KOHCynTauumn ce obbpHeTe B Ha-0IM3KMA CEPBU3EH LIEHTBP.

o Cnepete, KabenbT Aa He JOKOCBa ropeLuy NOBbPXHOCTU U OCTPY NpeameTy.

¢ [lpu uskniouBaHe Ha ypeaa n3BageTe Lencena oT KOHTakTa, a He AbpnanTe kabena.

e YpenbT TpsibBa A4a CToM BbpXy Cyxa paBHa NOBBbPXHOCT. He cnaranTe kaHaTa Ha ropeLum NoBbpXHOCTU, a CbLLUO
Taka 61130 40 enekTpryeckn Neyku, nepaeTa unm nog, padgptose.

e Hukora He ocTaBsaNnTe paboTtella kaHa 6e3 Haasop.

¢ He nossongaBanTte geuata ga nonaeart ypeaa 6e3 fa vMa HAKoM Bb3pacTeH A0 TAX.

¢ V3nonseante ypega camMo CbC CbCTaBHUTE 4acTu OT kommnnekTa. 3abpaHsaBa ce M3non3BaHe Ha ypeda 3a
HYXXOW, PasfMYHN OT JOMaKUHCKN.

¢ He cBangiiTe kaHaTa OT NOCTaBkaTa Nno Bpeme Ha paboTtaTa i, MbpBO A U3KMYETE OT KOHTAaKT.
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o [Mpeou ga BknuuTE ypeaa NpoBepeTe, KanakbT Aa e 3aTBOpeH Aobpe, nHave Hama ga npopaboTtu cuctemara
3a aBTOMaTUYHO U3KMOYBaHE N BOAaTa MOXe Aa ce uanee.

¢ KaHaTa e npegHasHaveHa camo 3a 3aTonnsHe Ha Boga. 3abpaHsaBa ce U3non3BaHeTo Ha ypeda 3a Apyru Hyxam,
TOBa MOXe [a JOBeAE 4O HEU3NPABHOCT B paboTata my.

NnoaAroToBKA 3A EKCIMITIOATALUA

¢ OTBOpETE ONakoBKaTa U OTCTPaHeTe NENEHKNTE OT Kopnyca.

o CnoxeTe huntbpa.

¢ CuneTte Boda A0 MakCcMMasnHOTO HMBOTO. Heka Ts oa 3aBpu, nocne s usnente. [NoBTopeTe TOBa OLLEe BEOHDBX.
KaHaTta e roToBa 3a usnonssaHe.

EKCMNNOATALMUA HA YPEQA

MOHTUPAHE HA OUNTPUTE

o OTBOpEeTE Kanaka Ha kaHaTta, KaTo HaTucHeTe GyToHa.

o [locTaBeTe chunTpuTe B cneumanH n3gaTuHu.

o [MpoBepeTe, ganv GUNTLPLT € NocTaBeH U hukcupaH gobpe. 3aTBopeTe kanaka.

BHUMAHME: B HMKaKbB criydan He cnaranTte puntbpa, korato Ton He e doukecupaH gobpe. MNpegm ga ro ceanure,

n3vakanTe BogaTa fa U3CTMHE HaMbITHO.

CUMNBAHE HA BOOA

o Cpanerte kaHaTa OT 610Ka 3a 3axpaHBaHe.

o Bue MoxeTe oa cuneTte BoAa vpes yyyypa, kaTo OTBOPUTE Kanaka.

o C uen npegoTtBpaTsBaHe Ha CUMHO HarpsiBaHe Ha ypeda He 6vBa ga cuneate no-marnko ot 0.5 nuTtpa Boga (no-
manko ot “MIN”). Cbwo Taka He cunBanTe noseye ot 2.0 N Boga (noeeye oT “MAX"), TA MOXe Oa ce uanee
OTrope npu 3aTonnsiHe.

BKINKOYBAHE

o CnoxeTe kaHaTa Cc BoAa Bbpxy O60ka 3a 3axpaHBaHe.

¢ BknoueTe kabena B mpexara, a nocne 1 camus ypes, npy ToBa MHAMKATOPbT Ha paboTa TpsbBa oa cBeTHe.

M3KIMKOYBAHE

¢ [pu 3arpsiBaHeTO Ha Boa KaHaTa ce U3KIK4YBa aBTOMATMYHO M CBETELL MHAMKATOp Ha paboTta usracsa.

BHUMAHUWE: Bawwuvsa ypen uma cneuuwanHa cuctema cpelly nperpsisaHe. AKO B KaHata HAMa WM e cunaHo

HeJOCTaTb4yHO KOMNMYECTBO BOAA, TOM Ce U3KMYBa aBTOMaTM4HO. ToraBa TpsibBa Aa mavakate okorno 10 MUHyTH,

ypeasT Aa nsctuHe. Nocne moxeTe oa cuneaTte Boda M [a nonssaTe ypeaa OTHOBO.

MOBTOPHO BKIMTKOYBAHE

¢ AKoO KaHaTa TOKy-Llo Belle 3aBpsana M ce e U3knuyuna asTomatuyHo, a Bue Tpsbea ga satonnuTe ouwe Boaa,
nsvakamte 15-20 cekyHaM 1 nocne BkMN4veTe ypeaa nak.

HAIPABAHE

e Bawarta kaHa uma cneuunanHa yHKUMSA 3a nogabpXaHe Ha onTMManHa Temnepatypa. Tosa no3sosnsiBa Aa ce
nogabpa NoCTodAHHa TemnepaTypa Ha Boga. Kako Ta 3anoyBa Ada naga no-manko OT Tasw, KoATo dukcupa
cneunaneH gaTyvk Ha KaHaTa, ypeabT aBTOMaTUYHO Ce BKIKOYBaA U 3aTonns Bogarta 80-85°C.

¢ 3a akTMBU3MpaHe Ha Ta3n yHKUMUS HaTUCHeTe OyTOHa 3a NogabpKaHe Ha onTMMariHa TemnepaTypa, npv ToBa
TpsibBa Ja CBeTHe BrpafeH B ypeaa CcBeTel, MHANKATop Ha paboTa.

BbTPEWEH CBETIIMHEH NHONKATOP

o CuHsA cBeTnuHa — paboTeH pexum. NMpu BKMOYBAHETO Ha KaHaTa MHAMKATOPBLT n3bupa cuHAa ceeTnmHa. Korato
BoJaTa Lle 3aBpu, KaHaTa N MHAUKATOPBLT Ce U3KNIYBAT.

e YepBeHa cBeTNUHaA — pexXuM Ha noaabpXaHe Ha Temnepatypa. [lokaTo TOW € BKIMOYEH, CBETIUHHUAT
NHAMKaTop e paboTu.

e BuoneroBa cBetnuHa - o3HavaBa, Ye PEXVMM HA MNOAOBLPXAHE HA TEMMEPATYPA, n PABOTEH
PEXXWM ca BkntoveHn eqHOBPEMEHHO.

MOYNCTBAHE U NOAOPBIXXKA

¢ [lpegun nouncTBaHe BUHArK N3KNOYBanNTe KaHaTa OT KOHTaKT. T TpsabBa ga u3cTnHe HanbIHO.

¢ B HukakbB cnyyan He namMmBaKnTe ypeaa u Ornoka 3a 3axpaHBaHe nog Tevawa Boga. [MbpBo, N3TpuiiTe KaHaTta ¢
MEKO BMaXHO napuanye OT BbHLIHATa CTpaHa, a nocne — cbC Cyxo. He m3nonseamte gpackaliy MUANHU
npenapaTu, MeTarnHu YeTku 1 Ten4ye 3a NOYNCTBAHE Ha ypeaa, a CbLUOo Taka U OpraHuyHU paspeaumTenu

e PefoBHO nouyucTBamTe ypeda OT KOTIEH KaMbK CbC CneuuanHu npenapaTu, KOUTO ce npogasaTt No MarasvHu.
M3nonsBaiku Te3u npenapaTu, creaBanTe NoCoOYEeHM Ha OnakoBKaTa UM CbBeTM.

MOYNCTBAHE HA ®UNTTPUTE

o Caanete untbpa oT KaHaTa Crioxete ounTbpa Ha MACTOTO My.

e BHumaTtenHo ro ma3tpumnte c Meka Yetdmua (He BNM3a B KOMMJIEKTA), OTCTPAHETE 3aMbpCsBaHWs Mo Tedalwa
BoJA.

o CnoxeTe hunTbpa Ha MACTOTO My.

CbXPAHABAHE

o [Mpn HeobxoammocT kabenbT Moxe Aa ce npubepe B cneumanHo OTAENeHWe, KOeTo ce Hamupa B Onoka 3a
3axpaHBaHe.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzytkowaniem urzgdzenia w celu unikniecia ztaman w
czasie uzytkowania.
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e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce
odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

o Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode materialng lub szkode na

zdrowiu uzytkownika.

Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

Zawsze odtgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego.

Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do podstawy zasilajace;j.

Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w innych ptynach. Jesli miat miejsce taki wypadek, natychmiast

odtgcz urzadzenie od sieci elektrycznej i zanim zaczniesz go uzytkowac, sprawdz gotowos¢ techniczng i

bezpieczenstwo urzadzenia u wykwalifikowanych fachowcow.

o Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym lub wtyczka oraz po spadaniu lub innych
uszkodzeniach. W celu sprawdzenia i naprawy zwracaj sie do najblizszego serwisu.

o Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i goracych powierzchni.

o Odtaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, nie ciagnij za kabel, lecz trzymaj sie za wtyczke.

e Urzadzenie ma byC statecznie ustawione na suchej rownej powierzchni. Nie ustawiaj czajnika na goracych
powierzchniach oraz w poblizu zrédet ciepta (na przyktad, kuchenek elektrycznych), firanek, a réwniez pod
pétkami zawieszanymi.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

¢ Nie pozwalaj dzieciom uzytkowac urzadzenie bez kontroli dorostych.

o Uzytkuj urzadzenie tylko z zatagczong podstawg zasilajgca. Nie wolno uzytkowac podstawy zasilajgcej w innym
celu.

¢ Nie wolno zdejmowac czajnik z podstawy zasilajgcej w czasie pracy urzgdzenia, najpierw musisz go wytaczyé.

o Przed wigczeniem urzadzenia przekonaj sie o tym, ze pokrywa czajnika jest szczelnie zamknieta. W przeciwnym
wypadku nie uruchomi sie system wytgczenia automatycznego, jak woda sie zagotuje, i woda moze sie wylaé.

o Urzadzenie jest przeznaczone tylko do podgrzania wody. Zabrania sie uzywa¢ do innych celéow — moze
spowodowac to ztamanie wyrobu.

PRZYGOTOWANIE

e Rozpakuj urzadzenie i usun nalepke z obudowy.

o W16z filtr.

¢ Wilej wode do poziomu maksymalnego, zagotuja jg i wylej. Ponownie wykonaj te procedure. Czajnik jest gotowy
do uzytku.

PRACA

USTAWIENIE FILTRA

o Otworz pokrywe czajnika, naciskajac przycisk.

o Ustaw filtr w rowkach, umieszczonych w srodku dzidbka.

¢ Przekonaj sie o tym, ze filtr jest wtasciwie ustawiony i dobrze umocowany. Pryzkryj pokrywe.

UWAGA: Nie pozostawiaj nieustalonego filtra w czajniku. Zanim wyciggniesz filtr, zaczekaj, poki woda sie

catkowicie schtodzi.

NAPELNIENIE WODA

e Zdejmij czajnik z podstawy zasilajgcej.

o Mozesz napetni¢ czajnik przez dzidbek lub przez gardziel, otwierajgc pokrywe.

e Zeby unikna¢ przegrzania czajnika, nie zaleca sie wlewaé mniej niz 0.5 litrtéw wody (ponizej znaku “MIN”). Nie
wlewaj wiecej niz 2.0 . wody (ponad znak “MAX"), w przeciwnym wypadku woda moze przela¢ sie przez
dziébek podczas wrzenia.

WELACZENIE

o Ustaw napetniony wodg czajnik na podstawie zasilajace;.

o Podtacz kabel zasilajacy do sieci elektrycznej i wigcz czajnik, w tym czasie zapali sie wskaznik swietlny pracy.

WYLACZENIE

e Po zagotowaniu sie wody czajnik wylaczy sie automatycznie, a wskaznik swietlny zgasnie.

UWAGA: Czajnik jest zaopatrzony w system zabezpieczenia przed przegrzaniem. Jesli w czajniku nie ma wody lub

jest jej za mato, on wytaczy sie automatycznie. W takim przypadku nalezy zaczekaé nie mniej niz 10 minut, Zzeby

czajnik sie schtodzit, dopiero wtedy mozna wlewac wode.

PONOWNE WEACZENIE

o Jesli woda w czajniku dopiero sie zagotowata, a musisz ponownie podgrza¢ wode, zaczekaj 15-20 sekund,
zanim ponownie wigczysz czajnik.

PODGRZEWANIE

e Czajnik ma funkcje utrzymywania optymalnej temperatury, ktéra umozliwia utrzymywanie statej temperatury
wody. Jak tylko woda schtodzi sie ponizej okreslonej temperatury notowanej przez czujnik, umieszczony na dnie,
czajnik automatycznie sie wigczy i podgrzeje wode do temperatury 80-85°C.

e Zeby uaktywni¢ te funkcje, po zagotowaniu sie wody naciénij przycisk utrzymywania optymalnej temperatury,
przy tym musi zapali¢ sie wmontowany w niego wskaznik swietlny.

PODSWIETLENIE WEWNETRZNE

o Niebieskie — tryb roboczy. Przy wigczeniu czajnik pod$wietla sie od wewnatrz niebieskim Swiattem. Po
zagotowaniu sie wody czajnik i pod$wietlenie odtgczajg sie.

e Czerwone — tryb utrzymywania temperatury. Poki on jest wigczony, dziata podswietlenie.
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o Fioletowy - oznacza jednoczesne wigczenie TRYBU UTRZYMYWANIA TEMPERATURY i TRYBU
ROBOCZEGO.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem zawsze odtgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej i czekaj, poki ono catkowicie sie schtodzi.

o W Zzadnym wypadku nie myj czajnik i podstawe zasilajgcg wodg biezaca. Przetrzyj od zewnatrz obudowe i
podstawe najpierw wilgotng miekkg szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha. Nie stosowaé Sciernych srodkow
czyszczacych, zmywakow i szczotek metalowych oraz rozpuszczalnikdéw organicznych.

e Regularnie usuwaj osad za pomocg specjalnych srodkow czyszczacych, ktére mozna kupi¢ w sieci handlowe;j.
Stosujac srodki czyszczace, przestrzegaj wskazowki, umieszczone na opakowaniu.

CZYSZCZENIE FILTRA

o Wyciagnij filtr z czajnika.

e Starannie przetrzyj filtr za pomoca miekkiej szczotki (nie jest dotagczona do kompletu), podstawiajac filtr pod
strumien wody, usun zanieczyszczenia.

o Ustaw filtr na miejsce.

PRZECHOWYWANIE

o W razie koniecznosci, mozesz wtozy¢ kabel do specjalnej komory w podstawie zasilajacej.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie instructiunile de folosire Tnainte de folosire pentru a evita eventualele deteriorari.

« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,

parametrilor retelei electrice.

Folosirea incorecta poate duce la deteriorarea aparatului si sa aduca daune sanitatii celui care il foloseste.

A se folosi numai doar in scopul in care a fost proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii in scopuri industriale.

Daca nu folositi fierbatorul, scoateti-l din priza.

Nu lasati apa sa ajunga pe suportul de incalzire.

Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide. Daca acest lucru totusi s-a intamplat,

imediat scoateti-l din priza si Tnainte de a-l folosi in continuare, verificati-l la un service autorizat pentru a va

asigura de faptul ca nu este defect sau sigur.

e Nu folositi aparatul daca are cablul sau stecherul deteriorat, daca acesta a cazut sau daca are alte deteriorari.
Pentru verificare si reparatii adresati-va la cel mai apropiat service autorizat.

o Aveti grija sa nu atingeti cu cablul de alimentare de muchii ascutite sau de suprafete incinse.

e Scoateti din priza tragand numai de stecher, nu si de cablul de alimentare.

Fierbatorul trebuie sa stea fix pe o suprafata uscata si neteda. Nu puneti fierbatorul pe suprafete fierbinti, sau in

imediata apropiere de sursele de caldura (de exemplu — resou electric) sub perdele sau sub rafturi.

Nu lasati nesupravegheat aparatul.

Nu lasati la indeméana copiilor fara supravegherea celor maturi.

Folositi fierbatorul numai cu suportul de incalzire din set. Este interzisa folosirea acestuia in alte scopuri.

Nu trebuie sa ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire n timp ce acesta lucreaza, mai intai scoateti-I din

priza.

« Tnainte de a porni fierbatorul, convingeti-va ca este bine pus capacul, altfel nu va functiona sistemul de inchidere
automata la fierberea apei si aceasta ar putea curge din fierbator.

o Aparatul este proiectat numai pentru incalzirea apei. Este interzisa folosirea cestuia in alte scopuri — aceasta
poate duce la deteriorarea fierbatorului.

PREGATIRE

¢ Despachetati produsul si scoateti eticheta.

o Puneti filtrul.

o Turnati apa pana la nivelul maxim, fierbeti apa si varsati-o. Repetati procedura. Acum fierbatorul poate fi folosit.

FOLOSIRE

ATASAREA FILTRULUI

o Deschideti capacul fierbatorului apasand pe buton.

o Puneti filtrul Tn spatiul din interiorul ciocului.

o Verificati daca filtrul a fost pus si fixat bine. Tnchidet,i capacul.

ATENTIE: Nu lasati filtrul nefixat. Inainte de a scoate filtrul, asteptati s se raceasca apa.

TURNAREA APEI

o Ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire.

o Puteti sa-I umpleti prin cioc sau géat, deschizand capacul.

e Pentru a evita supraincalzirea fierbatorului este recomandat sa turnati minim 0.5 litri de apa (mai jos nota ,MIN”).
Nu turnati mai mult de 2.0 litri de apa (nota dumneavoastra “MAX"), altfel apa poate sa curga prin cioc in timpul
fierberii.

DESCHIDEREA

o Puneti fierbatorul pe suportul de ncalzire.

¢ Introduceti cablul de alimentare in priza si deschideti fierbatorul, se va aprinde lampa de control.

INCHIDEREA

¢ Atunci cand apa fierbe, fierbatorul se inchide automat si lampa de control se stinge.
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ATENTIE: Fierbatorul este prevazut cu un sistem de protectie impotriva suprancalzirii. Daca in fierbator nu este
apa sau este foarte putind apa, acesta se va inchide automat. Daca aceasta s-a intdmplat, trebuie sa asteptati
minim 10 minute, pentru ca fierbatorul sa se raceasca, dupa care puteti folosi apa.

DESCHIDEREA REPETATA

o Daca fierbatorul a fiert si s-a inchis automat, iar dumneavoastra aveti nevoie sa mai incalziti apa, asteptati 15-30
secunde Tnhainte de deschiderea repetata.

INCARZIRE

o Fierbatorul dumneavoastra este prevazut cu functia de mentinere a temperaturii optime, care permite pastrarea
aceleasi temperaturi a apei. Atunci cand temperatura apei este mai mica decéat temperatura necesara, aceasta
fiind Tnregistra de senzorii de pe fund, atunci fierbatorul porneste automat si incalzeste apa pana la 80-85°C.

e Pentru a actiona aceasta functie, dupa fierberea apei apasati butonul de mentinere a temperaturii optime, in acel
moment trebuie sa se aprinda indicatorul luminos.

ILUMINARE INTERIOARA

e Albastru inchis — regim de functionare. La pornirea ceanicului din interior se lumineaza cu o culoare albastru
inchis. Cand apa a fiert atat ceainicul cat si iluminatul se deconecteaza.

¢ Rosu-.regimul de mentinere a temperaturii. Atata timp cat este in functiune, iluminatul va functiona.

¢ Violet - indica, ca functioneaza in acelasi timp si REGIMUL DE MENTINERE A TEMPERATURII SI CEL DE
FUNCTIONARE.

CURATAREA S| INTRETINEREA

« Intotdeauna scoateti din priz& fierbatorul inainte de curéatare si l3sati-l s& se raceasca.

e In nici intr-un caz nu spalati fierbatorul sau suportul de incalzire cu apa curgatoare. Mai intai stergeti exteriorul
aparatului si suportul cu un material putin umed, apoi stergeti-le pana se usuca. Nu folositi solutii de curatare
abrazive, perii si bureti metalici, cat si dizolvanti organici.

e Curatati regulat fierbatorul de depunerile de calcar cu solutii speciale, pe care le puteti cumpara din comert.
Atunci cand folositi aceste solutii, urmati indicatiile de pe ambalaj.

CURATAREA FILTRULUI

e Scoateti filtrul din fierbator.

o Stergeti filtrul cu grija cu o perie moale (nu face parte din set), inlaturati murdaria sub jetul de apa.

o Fixati din nou filtrul.

PASTRAREA

o In caz de necesitate puteti aduna cablul de alimentare in spatiul special de pe suportul de Tncélzire.

m IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII

MIPU BE3MNEKU

e YBaXHO npounTaWTe [AaHy iHCTPYyKUil0o nepepn ekcnnyaTauielo npunagu, wo6 3anobirty nonoMmok B 4aci
KOPUCTYBaHHS.

o [lepen nepwum BMUKaAHHSM MNEpPEBIpTE, YW BiAMNOBIAAOTb TEXHIYHI XapaKTepucTuku BMpoOy, MO3Ha4YeHi Ha
Haknewnwi TeXHIYHUM XapakTepucTvkam, napameTpam enekTpoMepexi.

¢ HenpaBunbHe KOpPUCTYBaHHS MOXe MPU3BECTM OO MOSIOMKMU BMpoOy, 3aBOaTh mMaTepianbHOro YpoHy Ta LUKOAM

3[10pOB’0 KOpUCTYyBaya.

BukopucToByBatu Tinbku B NobyTi. MNpunaga He npusHaveHa Ansi MPOMUCITIOBOrO KOPUCTYBaHHS.

Axwo npunaga He BUKOPUCTYBYETLCS, 3aBXAN BUMUKaMNTE 1T 3 MepeXi.

He gonyckante noTpannisiHHA BOAW Ha 0a3y XUBMEHHS.

He 3aHyptonTe mpunagy Ta enekTpoLHyp B BOAY YW iHWI pignHu. Akwo ue Biabynocs, HeramHoO BUMKHITb

npunagy 3 Mepexi Ta, nepeg TUM, sik KOPUCTYBATUCb HELD Aari, NepeBMpTe NpauesaaTtHicTb Ta 6e3neky npunagu

y kBanicikoBaHux paxiBLiB.

¢ He kopucTtantecb BUpOOOM 3 YLLKOAXKEHUM EJTEKTPOLLUHYPOM YM BWUIKOK, MICAS NagiHHA Ta iHLWKWX YLWKOAXKEHb.
[nsa peMoHTy Ta NepeBipkun 3BepTanTeCh 40 HANBIMKYOro CEPBICHOIO LEHTPY.

o CrexTe 3a TMM, OO eNeKTPOLLHYP HE TOPKABCS FOCTPUX KyTIB Ta rapsa4voi NOBEPXHI.

e B yaci BUMHKaHHA npunagu 3 Mepexi TpMManTechb PYKOK 3a BUMKY, HE TAMHITb 3a LUHYP.

o [lpucTpin Mae TpuBano CTOATU Ha CyXil PiBHIN NOBEPXHi. He CTaHOBUTbL YalHUK Ha rapsiyi NOBEpPXHi, a TakoX
6rM3bKo Bi oxepen Tenna (HaBnpuknag, enekTpuyHmMX niuT), ipaHoK Ta nig HaBiCHUMK NONUUSAMMN.

¢ Hikonu He 3anuvwaniTe BBIMKHEHMI Npunag 6e3 ysaru.

o He pgosBontoiiTe OiTamM KopucTyBaTuca NpunagoM 6e3 KOHTPOm AOPOCHmMX.

o BukopuctoBynte npunag Tinbku 3 623010 KMBNEHHS 3 KOMMNekTy. 3abOpOHEHO BMKOPUCTOBYBATM MOrO Ans
iHLINX MeT.

e He mMoxHa 3HiMaTK YanHWK 3 6a3u XXMBMNEHHs B Yaci poboTu, CnoYaTKy BUMKHITb MOrO.

o [lepeq BMUKaHHAM nepeKkoHanTeCh, LLO KPULLKA LWifNbHO 3a4MHEeHa, iHakKLle He crpaLoe cuctema asToMaTUYHOro
BUMMKaHHSA Nif Yac 3akunaHHs i BoJa MOXe BUMMIOXHYTUCK.

o [Mpunag npusHayeH TinNbku Ons Harpisy Bogn. 3a0D0OPOHEHO BUKOPWUCTOBYBATU MOMO 3 iHLLOK METOK — Lie MOXe
Npu3BecTn 0 NCcyBaHHSA Npunaau.

niarotoBKA

o Posnakyinte npunagy Ta 3HiMiTb 3 KOPNycy Harinky.

e YCTaHOBITb (PiNbTP.

e Hanunte BOoOy A0 MakCUMMarnbHOroO PiBHA, 3aKMN'ATITb Ta 3nuiTe 1i. [MoBTOpITH L0 Npoueaypy. YanHuK rotoBun
00 ekcnnyaraduii.
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EKCNNYATALIA

YCTAJTIOBAHHA OINTbTPY

o BigkpuinTe KpULLIKY YalHWKa, HATUCHYBLLUW KHOMKY.

e BcTaBTe ginbTp B Na3u BCepeanHi HocurKa.

o [lepekoHalTech, WO inbTp NPaBMITbHO BCTAHOBMNEHUN i HAAIAHO 3addikCOBaHUN. 3aKPUATE KPULLIKY.

YBAlA: He 3anuwante ¢inbTp HesadikcoBaHum. [lepen Moro BUMMMaHHAM AOYEKaUTECb, MOKWM BOAA LiSIKOM

OCTUrHe.

3AJIMBAHHA BOON

o 3HiIMiTb YaHKK 3 6a3n XKMUBMEHHS.

e Bu MoXeTe HanoBHUTK NOro Yepes HOCUK Y FTOPMOBUHY, BiAKPUBLLN KPULLIKY.

o o6 3anobirtm neperpiBy 4YanHuKa, HEe pPeKOMeHAyeTbCA HanmBaTu MeHwe 3a 0.5 n Boau (HWX4Ye MO3HAYKK
“‘MIN”). He HanuBaviTe Ginblie 3a 2.0 n Bogu (BuLe nosHadvky “MAXY), iHakLwe BOHa MOXe BUMNIIOXHYTUCh Yepes
HOCUK B Yaci KUNiHHS.

BMWKAHHA

e YCTaHOBITb HAaNMOBHEHWUI BOAOK YaMHWK Ha 6a3y XKUBMEHHS.

o [ligknoYiTe enekTPoLUHYp Aa Mepexi Ta BBUMKHITb YalHUK, MpU LbOMY 3aropuTbCsl CBITNOBUIW iHOMKATOP
poboTu.

BUMWKAHHA

e B yaci 3akMnaHHs BOAM YanHWK BUMKHETLCS aBTOMATUYHO i CBITNOBUIA iHOMKATOP 3racHe.

YBATlA: Baw yanHvk obnagHaHuin CUCTEMOIO 3axXMCTy BMA neperpiBy. AKWO B YaiHUKY HEMAE YM Marno BoAM, BiH

aBTOMATUYHO BUMMKHETbCS. AKWO Le Bigbynocb, HeobxigHO nodekatM He meHwe 3a 10 XBWMWH, WOO YanHMK

OCTUrHyB, NiCrs YOro MOXHa 3anueaTtu Boay.

NMOBTOPHE BMWKAHHA

o FKWIO YalHUK TifbKM-HO 3aKuMiB Ta aBTOMAaTMYHO BUMKHYBCS, @ Bam noTpibHO 3HOBY nigirpitm Boay, novekanTe
15-20 cekynf nepe NOBTOPHUM BMUKAHHSIM.

niaireiB

e Baw vaiiHuk obnagHaHui yHKLUiE NigTPUMaHHS ONTMMAarbHOI TemnepaTypu, sika OO3BOSOE MiATPUMYBaTK
NocTiHy TemnepaTypy BOAW. AK TiNbKM BOHA OCTUrae HuUX4ye BU3HAYEHOi TemnepaTypu, SKy ikCye AaTyuk,
PO3MiLLIEHMI Ha OHi, YaNHWK aBTOMAaTMYHO BKITIOYAETLCSA i Nigirpisae sogy Ao 80-85°C.

o o6 BBIMKHYTM L0 dOyHKLLiIO, MiCNSA 3aKMMaHHA BOAM HATUCHITb KHOMKY MiATPMMaHHA onTuMarbHOi TeMneparypu,
npuv LbOMYy Mae€ 3aropitTucb BMOHTYBaHWI B Hill CBITNOBUI iHAMKATOP.

BHYTPIWHA MIACBITKA

o CuHsa — pobounn pexum. MNMpu BMUKaHHI YalHWK 3cepeauHn CBITUTLCSA CUHIM. [Mpu 3akunaHHi Boan YarHuK Ta
NiacBiTKa BiAKMOYAETLCS.

¢ YepBoOHa — pexum nigTpumaHHa TemnepaTypu. [oku BiH yBiMKHEHWIA, NiacBiTKa Oyae npauoBaTu.

e dioneTtoBa — 03HAYaE, L0 OAHOYACHO YBiMKHEHi | PEXXMM MIATPUMKN TEMMNEPATYPW, i POBOYNIA.

YACTKA TA gorndaa

o [lepen 4MCTKOIO 3aBXOW BUMUKaWTE Npunagy 3 mepexi i AaBanTe i LifIKOM OXONOHYTW.

¢ Hi B AkoMy pasi He MWIATe YalHWK i 6a3y XMBMNEHHs Nig CTpymMom Bogu. [poTpiTb 30BHI kopnyc Ta 6a3y cnovaTky
BOMOrOK M’'SIKOK0 TKAHWHOI, a MOTiIM - Hacyxo. He BxwuBante abpasvBHMX 4MCTAYMX 3acobiB, MeTaneBux
MOYanoK Ta LWiTOK, a TaKoX OpraHiYHUX PO3YMHHUKIB.

e PerynsapHo uucTiTb npunag Big Hakuny cneuianbHUMK 3acobamu, KOTpi MOXHa HabyTu B TOProBerbHIN CiTLi.
BxvBatoum ymcTavi 3acobu, 4OTPUMYATECH MHCTPYKLLT HAa yrMakoBLi.

UNCTKA OIJTIbTPA

e BuiiMiTb (pinbTp 3 YanHUka.

e AKypaTHO MpOTPiTb PiNbTP, MA'KOK LWiTKOWO (He BXOAUTb 4O KOMMMEKTY) yaaniTb 3abpyaXeHHs nig cTpymom
BOAWN.

e YCTaHOBITb (PiNbTP Ha Micue.

3BEPIFTAHHA

o [py HeOBXiAHOCTI eneKTPOLLHYpP MOXHO NpubpaTti OO crewianbHOro BiACiKy y 6asi XMBMEHHS.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

¢ [MaxrbMBO MpoyMTajTe OBO yMNyTCTBO Mnpe ynotpebe ypehaja ga u3berHeTte owtehewa ypehaja y npouecy
H-ErOBOI NCKOpULLTaBaHa.

e [lpe npeBe ynoTpebe ybegute ce Oa TeXHUYKE KapaKTEPUCTMKE NPOM3BOAa, HasHayeHe Ha HanenHuum,
oprosapajy napameTpuma enekTpuyHe Mpexe.

e HenpasunHa ynotpeba moxe fgosectn Ao owTehewa ypefaja, HaHeTV maTtepujariHy LWTeTy W OWTEeTUTU

3[paBrbe KOPUCHMKA.

Kopuctute camo y gomahuHcTBy. Ypehaj Huje HaMereH 3a NponsBoay.

YBek uckroyyyjte ypehaj us Hanajarwa Kaga ce He KOpUCTu.

Ma3nTe ga ce Ha 6a3un Hanajaka He Hahe BoAa.

He craBmajte ypehaj u rajtaH y Bogy vnu y apyre Te4HOCTU. AKO ce TO Aecu, oaMax UCKIbydute ypehaj u

MOHOBO YKIbyunNTe caMo oHAa Kaga AobujeTe cTpy4HU caBeT oko 6e3beaHOCTM U pagHe cnocobHocTu ypehaja.

¢ He kopuctute ypehaj ca owteheHMM rajTaHoM nnu ytukadeM, ypehaj koju je nao nnu gobuo gpyra owrehemna.
3a nperneg 1 NonpaeKy YajHMKa jaBuTe ce y Hajbnvku CepBUCKM LieHTap.
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¢ [lasuTe ga rajtaH He npohe KpPo3 owwTpe YrnoBe 1 Aa He AoTakHe Bpyhe noBpLUMHe.

o [lpunukom oTkIby4yaBara ypehaja og Mpexe Hanajawa He ByLuTe 3a rajTaH Hero 3a ytukau.

e Ypehaj mMopa 4BPCTO CTajaTM Ha CyBOj paBHOj MOBPLUMHW. He cTaBuTe 4YajHuk Ha Bpyhe noBplmHe u 6nusy
n3Bopa TonnoTe (HanpMMep, eNEKTPUYHMX LLMOPETa), 3aBeca U UCMOA CNyLITEHUX nrnadoHa.

¢ Hukaga He ocTaBrbajTe ykrbyyeHu ypefaj 6e3 Hagsopa.

¢ [lasuTe ga aeua He kopucte ypehaj 6e3 Hagsopa ogpacnmx.

o Kopuctute ypehaj camo ca 6a3om Hanajawa Koja ynasu y komnneT. 3abpareHo je uckopuvwTaBakwe 0ase y
apyre cepxe.

¢ He ckupajte 4ajHuK ca 6a3e Hanajara 3a BpeMe HEeroBor paga, NpBO UCKIbYYUTE YajHUK.

e [lpe ykrbyyewa npoBeputTe Aa N noknonay Ao6po 3aTBOPeH, y NPOTMBHOM Cry4vajy CUCTEM ayToMaTCKOr
UCKIbyuMBara Hehe PyHKLUMOHMCATN TOKOM Kibydara BoAe M Boda Ce MOXE MPOCYTH.

¢ Ypehaj je HaMmerEH UCKIBYYMBO 3a 3arpejarbe Boge. 3abpareHo je nckopullTaBarwe ypehaja y apyre cBpxe jep
TO MOXe JoBecTu Jo owTehewa anapaTa.

NMPUMNPEMA

¢ PacnakyjTe npon3BoA M CKUHWUTE HanenHuLy ca KyTuje.

e Hamectute cpuntep.

e Hacunajte Bogy 0O MakcumarnHor HMBOA, cavekajTe AOK BoAa Mpokrbyda U uanujte je. MNoHoBuTe npouenypy.
YajHuK je npunpemMrbeH 3a kopuwhemne.

YNOTPEBA

HAMELLUTAHE ®UTTTPA

¢ [MpuTncHuTe ogrosapajyhe ayrme 1 oTBOpMUTE NOKIoNaL, YajHuka.

e HamecTtute huntep y 3apese yHyTpa nmcka.

e YGeguTe ce Aa je hunTep NpaBuUiTHO HaMeLLTEH 1 4o6po dmKkeupaH. 3aTBOpUTE Noknonad,.

MAXKHA: He ocTaBrbajTe hmuntep Koju Huje coukcupaH yHyTpa YajHuka. [pe Baherwa duntpa cayekajte Jok ce

BO4a oxnaau.

MYHEHE

o CkuHWTe YajHuK ca 6a3e Hanajawa.

o MoxeTe HanyHUTK YajHMK Kpo3 NMcak Uinn Kpo3 0TBOP, OTBOPMBLLK MOKMonaLl,.

o [la ce nsberHe nperpeBake 4ajHUKa, He mpenopyyyje ce cunatm Mawe of 0.5 nuTpa Boge (Mcnoa o3Hake
“‘MIN”). He cunajte Buwe og 2.0 n Boage (n3Hag o3Hake “MAX), Boga ce MoOxe MpoCyTM Kpo3 Mucak 3a Bpeme
Krbydama.

YKIbYYEHE

e HamecTute HanyweH BOAOM YajHuK Ha 6a3y Hanajama.

o [MpuKIbyunTE YajHUK MPEXM HaMNajaka U YKIby4uTe ra, CBETIIOCHM UHAMKaTop pada he ropetu.

NCKIbYYEHE

o Kapa Boga npokrbyya, YajHMK he ce ayToMaTCKM UCKIbYYUTU 1 CBETIIOCHWU MHAMKaTop he ce yracutu.

TMAXKHA: Ball 4ajHUK MMa cucTeM 3aluTute of nperpesara. AKO Yy YajHUKY HemMa BOAE UNu BOAE HUje JOBOSbHO,

YajHUK ce ayToMaTCKM UCKIbydyje. AKO ce TO Jecuno, HeonxoaHo je cadekat 10 MMHYyTa fa ce YajHUK oxnagwu,

3aTUM MOXETE cunaTtu BOAY.

MOHOBHO YKIbYYEHE

e AKO je Boga Tek MpoKrbyyarna v YajHUK ce ayToMaTCKu UCKIbyumo, a Bama je notpebHO noHOBO 3arpejaTtu Boay,
cayekajte 15-20 cekyHauM npe NOHOBHOT YKIbyyeka.

3AIrPEJAHE

e Baw uyajHMK MMma cucTemM ofp)XaBawa OnTUManHe TtemnepaTtype, Koju omoryhyje oapxkasake MnocTojaHe
TemnepaType Boge. Kaga ce Boga oxnagu 0o oapeheHe TemnepaType, Koja ce ogpefyje y3 nomoh gaBaya Ha
OHY YajHuKa, YajHUK ce ayToMaTCKM yKIbydyje 1 3arpeBa Boay o 80-85°C.

¢ [la akTuBMpaTe OBaj CUCTEM, MPUTUCHUTE AYrMe 3a OApPXaBake OMTUMANnHe Temnepartype; yrpaheHu y OBoO
AyrMe CBETNOCHU uHankatop he ropeTu.

YHYTPALUHE OCBETJbEHE

e MnaBo — pexum paga. HakoH ykibyyerwa anapar 3a KyBarbe BOAEe Ce OCBeT/baBa MnaBuMM CBETNIOM. HakoH
Krbyyara Bofe anapaT U OCBETIbEHE UCKIbYYYje ce.

¢ LipBeHo — pexum ogpxxaBara Temnepatype. [1ok je akTMBaH, ocBeTibenwe he pagutu.

¢ Jby6uuacto — nokasyje ga cy UctoBpemeHo ykibydenn PEXXVM OLOP>XABAHA TEMMEPATYPE n PEXKUM
PALA.

YUWTHREHWE U OOPXABAHKE

o [Ipe umwhera oTkibyunTe ypehaj oa Mpexe Hanajawba 1 cavekajTe Aa ce NOTNyHO oxnagw.

e Huy kom cny4ajy He nepuTte 4ajHuK 1 6a3y Hanajawa nog Mrasom Boge. Obpuwnte cnosrba KyTujy 1 6asy npso
BMaXXHOM MeKaHOM TKaHMHOM, 3aTMM cyBOM. He kopucTuTe abpasnoHa cpencTtBa, MeTanHe YeTKe M opraHcka
pacTBopHa cpecTsa.

e PepnoBHo yknawajTe BOAEHM KameHal, ca crneunjanHum cpeactemuma. NMpatute ynyTcTBa 3a ynoTpeby cpeacrasa
3a unwheme.

UNWTREHE PUTTTPA

e M3Bagute ounTep 13 YajHUKa.

¢ AkKypaTHO 0OpuLLnTe ounTep MeKaHOM YeTKOM (HUWje Y KOMMNETY), UCnepuTe ra nog Mnasom Boae.

e Hamectute cpuntep.

www.scarlett-europe.com SC-023 13




UYBAHE
e Ako noTpeGHO, rajTaH ce MoXe CKIOHWUTM Y noceBHO oaerberse y 6a3v Hanajama.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

o Enne teekannu kasutuselevdttu tutvuge tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite vdimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel.

¢ Enne teekannu esimest vooluvdrku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku

vooluvérgu andmetele.

Vale kasutamine vdib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka teekannu kasutaja tervise kahjustamist.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.

Eemaldage seade vooluvdrgust ajaks, mil seda ei kasutata.

Teekannu alus ei tohi marjaks saada.

Arge pange seadet ja juhet vette vdi teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage ta kohe

vooluvorgust ja podrake Teeninduskeskusesse seadme tdokorra ja ohutuse kontrollimiseks.

¢ Arge kasutage vigastatud elektrijuntme véi pistikuga, samuti maha kukkunud v&i muul moel vigastada saanud
seadet. Vea kérvaldamiseks pddrduge Idhima teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

e Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast
pistikust.

e Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Arge asetage seadet kuumale pinnale. Arge jatke seadet kuumade

kohtade (nt. elektriahju jm), kardinate lahedale ja riiulite alla.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

Arge laske lastel seadet kasutada ilma taiskasvanu juuresolekuta.

Kasutage ainult komplektis olevat alust. Ei tohi kasutada alust muul otstarbel.

Enne, kui teekann aluselt ara tdstate, Illitage seade valja.

Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaas on korralikult suletud, vastasel juhul ei lUlitu vee keemisel seade

automaatselt valja ja keev vesi voib sellest valja pritsida.

e Seade on mdeldud Uksnes vee keetmiseks. Ei tohi kasutada seadet muul otstarbel — see vdib pdhjustada
seadme riknemist.

ENNE ESMAKASUTUST

o Votke seade pakendist vélja ja eemaldage etikett korpuselt.

¢ Paigaldage filter kohale.

o Taitke kann veega maksimaalse tasemeni, lilitage seade sisse. Valage keedetud vesi ara. Korrake protseduuri.
Teekann on kasutamisvalmis.

KASUTAMINE

FILTRI PAIGALDAMINE

¢ Nupule vajutades avage teekannu kaas.

o Pange filter tila sisse.

e Veenduge, et filter on Gieti paigaldatud ja lukustatud. Sulgege kaas.

TAHELEPANU: Arge jatke filtrit lukustamata. Enne filtri eemaldamist laske veel maha jahtuda.

VEEGA TAITMINE

o Tostke teekann aluse pealt.

o Veega saab teekann téita Iabi tila vdi kaane.

¢ Kannu lGlekuumenemise valtimiseks taitke kann veega vahemalt “MIN“ margini (0.5 I).
Arge taitke kunagi tle “MAX“ margi (2.0 ), vastasel juhul véib vesi keemisel tilast pursata.

SISSELULITAMINE

o Asetage veega taidetud kann alusele.

o Sisestage voolujuhtme pistik pistikupessa ja lilitage teekann sisse, margutuli hakkab p&dlema.

VALJALULITAMINE

o Vee keemahakkamisel lUlitub seade automaatselt valja, margutuli kustub.

TAHELEPANU: Teekann on varustatud Ulekuumenemisvastase kaitseslsteemiga. Kui teekannus ei ole vdi on

vahe vett, ta lulitub automaatselt valja. Kui see on juhtunud, tuleb lasta teekannul 10 minuti jooksul maha jahtuda,

siis vBib kann veega taita.

KORDUYV SISSELULITUS

o Kui teekann on asja keenud ja automaatselt valjalilitanud, kuid Teil on vaja vett uuesti keeta, siis oodake 15-20
sekundit enne sisselulitust.

VEE SOOJENDAMINE

e Teekann on varustatud optimaalse temperatuuri sailitamise funktsiooniga, mis v&imaldab vee pusivat
temperatuuri sailitada. Kui vesi jahtub kannu pdhjal paikneva anduriga fikseeritud temperatuuri alla, teekannu
[ilitub automaatselt sisse ja soojendab vesi kuni 80-85°C.

¢ Selle funktsiooni aktiviseerimiseks vajutage, parast vee keetmist, optimaalse temperatuuri sailitamise nuppu,
seejuures sUttib nuppu sisseehitatud margutuli.

SISEMINE VALGUSTUS

¢ Sinine — to6tamise reziim. Sisselilitamisel valgustub teekann seest sinisega. Vee keemahakkamisel lilituvad
teekann ja valgustus valja.
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¢ Punane - temperatuuri sailitamise reziim. Sisemine valgustus to66tab kuni antud reziim on aktiviseeritud.

o Lilla —téotamise ja temperatuuri séilitamise reziimid on aktiviseeritud Uheaegselt.

PUHASTUS JA HOOLDUS

¢ Enne puhastamist eemaldage teekann vooluvérgust ning laske seadmel maha jahtuda.

e Kannu ega alust ei tohi pesta jooksva vee all. Puhastage kannu korpus ja alus algul niiske pehme riidega, siis
kuivatage dra. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, metallist kiilirimiskésna ja harja, samuti ka
orgaanilisi lahusteid.

e Puhastage regulaarselt kannu katlakivist spetsiaalsete vahenditega, mis on saadavad kauplustest.
Katlakivieemaldusvahendite kasutamisel jargige palun nende tootja kasutusjuhiseid.

FILTRI PUHASTAMINE

o Tostke filter teekannust valja.

¢ Puhastage filter hoolikalt pehme harjaga (ei ole komplekti lisatud), eemaldage mustus voolava veega.

o Asetage filter oma kohale.

HOIDMINE

o Vajaduse korral vdib panna hoiukambri sisse.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

e Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu radidanas
lietoSanas laika.

e Pirms pirmreizé&jas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla

parametriem.

Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materialus zaudéjumus un lietotaja veselibas kaitéjumus.

Izmantot tikai sadzives noltkos. Izstradajums nav paredzéts rlpnieciskai izmantoSanai.

Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja Jus to neizmantojat.

Nepielaujiet adens nok|d8anu uz baroSanas bazes.

Negremdgjiet ierici vai elektrovadu tdent vai kada cita Skidruma. Ja tas ir noticis nekavéjoties atslédziet to no

elektrotikla un pirms turpinat ierices lietoSanu, parbaudiet tas darba spéjas un droSibu pie kvalificétiem

specialistiem.

o Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdakSu, k& arT gadijumos, ja tas ir nokritis vai bojats cita
veida. Lai parbauditu un salabotu ierici nepiecieSamibas gadijuma griezaties Servisa centra.

o Sekojiet I1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.

o Lai atslégtu ierici no elektrotikla, velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz vada aiz vada.

lericei stabili jaatrodas uz sausas lidzenas virsmas. Nenovietojiet téjkannu uz karstam virsmam, ka art pie

siltuma avotiem (pieméram, elektroplitim), aizkariem un zem piekaramajiem griestiem.

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neatlaujiet bérniem izmantot ierici bez pieauguso uzraudzibas.

Izmantojiet ierici tikai ar baroSanas bazi no komplekta. Aizliegts to izmantot citam vajadzibam.

Nedrikst nonemt té€jkannu no baro3anas bazes tas darbibas laika, sakuma atslédziet to.

Pirms ieslégSanas parliecinaties, ka vacins ir blivi aiztaisits, citadi nedarbosies automatiskas bloké&sanas sistéma

varisanas laika un ddens var iz$|akties.

¢ lerice paredzéta tikai idens uzsildiSanai. Aizliegts izmantot citiem mérkiem, tas var radit ierices bojajumus.

SAGATAVOSANA

o Izpakojiet ierici, no korpusa nonemiet etiketi.

o Uzstadiet filtru.

o lelejiet tdeni I1dz maksimalajam Iimenim, uzvariet un izlejiet to. Atkartojiet 5o proceduru. T&jkanna ir sagatavota
izmantoSanai.

DARBS

FILTRA UZSTADISANA

o Attaisiet téjkannas vacinu nospieZot pogu.

o levietojiet filtru snipiSa iekS€jos turétajos.

o Parliecinaties, ka filtrs ir uzstadits pareizi un droSi nofikséts. Aiztaisiet vacinu.

UZMANIBU: Neatstajiet filtru nenofiksétu. Pirms ta iznems$anas, sagaidiet, kamér Gdens pilniba atdzisTs.

UDENS IELIESANA

¢ Nonemiet t&jkannu no baroSanas bazes.

e JUs varat iepildit Gdeni caur snipiti vai atvérumu, attaisot vacinu.

e Lai izvairttos no téjkannas parkarséSanas nav ieteicams to uzpildit mazak par 0.5 litriem Gdens (zem atzimes
“MIN”). Nelejiet vairak k& 2.0 | Gdens (augstak par atzimi “MAX), citddi tas var izS|akstities caur sniptti
varisanas laika.

IESLEGSANA

o Uzstadiet ar tdeni uzpilditu téjkannu uz baroSanas bazes.

o Pieslédziet elektrovadu pie elektrotikla un ieslédziet téjkannu, iedegsies darba gaismas indikators.

IZSLEGSANA

e Pé&c udens uzvaridanas téjkanna automatiski atslégsies un gaismas indikators izslégsies.
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UZMANIBU: Jasu téjkanna ir aprikota ar pretparkar$anas aizsardzibas sistému. Ja t&jkanna ir maz vai vispar nav

ddens, ta automatiski atslégsies. Ja ta ir noticis nepiecieSams nogaidit ne mazak par 10 minatém, lai téjkanna

atdzistu, péc tam var ieliet tGdeni.

ATKARTOTA IESLEGSANA

o Ja Udens téjkanna ir tikko uzvarijies un ta automatiski atslégusies, bet Jums ir nepiecieSams no jauna uzvarit
ddeni, uzgaidiet 15-20 sekundes pirms atkartotas ieslégSanas.

UZSILDISANA

¢ Jlsu téjkanna ir aprikota ar optimalas temperatiras uzturéSanas funkciju, kas dod iespéju uzturét pastavigu
ddens temperattru. Tiklidz Gdens temperatira k|Ust zemaka par noradito, téjkannas apakséja dala izvietotais
adapters to fiksé un téjkanna automatiski ieslédzas un uzsilda Gdeni ITdz 80-85°C.

¢ Lai ieslégtu So funkciju, péc Gdens uzvarisanas nospiediet optimalas temperatiras uzturéSanas pogu, pie tam ir
jaieslédzas poga ieblivétam gaismas indikatoram.

IEKSEJAIS APGAISMOJUMS

e Zils — darba rezims. leslédzot t&jkannu no iekSpuses izgaismojas zila gaisma. Udenim uzvaroties t&jkanna un
apgaismojums izslédzas.

o Sarkans — temperatiras uzturéSanas rezZims. Kamér tas ir ieslégts, apgaismojums bis redzams.

e Violets — nozZimé, ka vienlaicigi ieslégts TEMPERATURAS UZTURESANAS REZIMS un DARBA REZIMS.

TIRISANA UN KOPSANA

o Pirms tiriSanas vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla un |aujiet tam pilnigi atdzist.

¢ Nekada gadijuma nemazgajiet téjkannu un baroSanas bazi ar tekoSu tdeni. Sakuma noslaukiet korpusa arpusi
un baroSanas bazi mikstu un mitru dranu, tad noslaukiet ar sausu. Neizmantojiet abrazivos tiri8anas [tdzek|us,

o Regulari attiriet tejkannu no kalkakmens ar tam paredzétajiem Iidzekliem, kurus var iegadaties tirdzniecibas
uznémumos. Izmantojot tiriS8anas lidzek|us, sekojiet ITdzi noradijumiem uz iepakojuma.

FILTRA TIRISANA

¢ |znemiet filtru no téjkannas.

e Uzmanigi noslaukiet filtru ar mikstu birstiti (neietilpst komplekta), likvidgjiet netirumus zem spécigas tdens
striklas.

o Uzstadiet filtru atpakal.

GLABASANA

o NepiecieSamibas gadijuma elektrovadu var glabat specialaja baroSanas bazes nodalijuma.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

o |démiai perskaitykite duotajg instrukcijg prie$ ekspluatojant prietaisg gedimy vengimui naudojant.

o Prie$§ patj pirma jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko su

techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

Neteisingas naudojimas gali sugdinti gaminj, prinesti materialine Zalg arba atnesti Zalg sveikatai.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Jaigu prietaisas nenaudojamas visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Neleiskite vandeniui papulti ant maitinimosi bazés.

Nenardinkite prietaiso | vandenj, arba kitus skisCius. Jaigu tai atsitiko, NELIESKITE prietaiso, nedelsiant atjunkite

ji nuo elektros tinklo ir kreipkites | Serviso centrg patikrinimui.

o Nenaudokite prietaisg su sugadintu maitinimosi laidu, po kritimo arba su kitais gedimais. Patikrinimui ir remontui
kreipkites j artimiausig Serviso centra.

o Sekite kad elektros laidas neliestu astriy kampy ir karsty pavirSiy.

o atjungiant prietaisg nuo elektros tinklo imkités uz Sakutés, o netempkite uz laido.

Prietaisas turi patikimai stovéti ant sausaus ligaus pavirSiaus. Nestatykite arbatinukg ant karsty pavirSiy, o taip

pat Salia Silumos Saltyniy (pvz., elektros pliteliy), uzolaidy ir po pakabinamosimis lubomis.

Niekada nepalikite jjungta prietaisg be prieZiuros.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suagusiy kontrolés.

Naudokite gaminj tik su maitinimosi baze i§ komplekto. DraudZiama naudoti jg kitiems tikslams.

Negalima nuimti arbatinukg nuo maitinimosi bazés darbo metu, i8 pradziu atjunkite jj.

Pries jjungimag jsitikinkite, kad dangtis uzdaryta, kitaip nesuveiks automatinio atsijungimo sistema vandeniui

uzvirus, ir vanduo gali iSsilieti.

o Prietaisas skirtas tik vandens pasildimui. Draudziama naudoti kitiems tikslams — tai gali sugadinti prietaisa.

PASIROSIMAS

o |3pakokite gaminj ir nuimkite nuo korpuso etikete.

o Uzdékite filtra.

o |pilkite vandenj iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir iSpilkite vandenj. Pakartokite Sig procedurg. Arbatinkuas
parostas darbui.

DARBAS

FILTRO NUSTATYMAS

o Atidarikite arbatinuko dangtj, paspaudus migtuka.

o |dékite filtrg snapelio vyduje.

o |[sitikinkite kad filtras teisingai jdétas ir patikimai uzfiksotas. Udarikite dangtj.
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DEMESIO: Nepalikite filtra neuzfiksuotu. Pries jo iStraukima, palaukite kol vanduo pilnai atvés.

VANDENS |PILIMAS

o Nuimkite arbatinukg nuo maitinimosi bazés.

o JUs galite jpilti vandenj pro snapelj, arba atidarius dangtj.

¢ Arbatinuko perkatinimo vengimui nerekomenduojama pilti maziau kaip 0.5 litro vandens (Zemiau rodyklés “MIN”).
Nepilkite daugiau kaip 2.0 | vandens (aukS€iau rodyklés “MAX"), kitaip jis gali iSsilieti pro snapel;.

IJUNGIMAS

o Nustatykite uzpildida vandeniu arbatinukg ant maitinimosi bazés.

¢ Pajunkite maitinimosi laidg prie elektros tinklo ir jjunkite arbatinukg, tuo metu uzsidegs Sviesos indikatorius.

ISUIUNGIMAS

o Vandeniui uzsivirinus arbatinukas iSsijungs automatiskai ir Sviesos indikatorius uzges.

DEMESIO: Jasy arbatinuke jrengta apsaugos sistema nuo perkaitinimo. Jaigu arbatinuke néra arba mazai

vandens, jis automatidkai i8sijiungia. Jaigu tai atsitiko, reikia palaukti ne maziau kaip 10 minuéiy tam kad

arbatinukas atveéstu, po ko galima pilti vanden;.

PAKARTOTINIS [JUNGIMAS

e Jaigu arbatinukas kg tik uzvirdo ir automatiSkai atsijungé, o Jums reikia vél pasildyti vandenj, palaukite 15-20
sekundziy prie$ pakartotinj jjungima.

PASILDIMAS

e JlOsy arbatinuke jrengta optimalios temperaturos palaikimo funkcija, ledzianti palaikyti pastovig vandens
temperaturg. Kaip tik jis atvésta Zemiau nustatytos temperaturos, fiksuojama siustuvu, jrengtu ant dugno,
arbatinukas automatiskai jsijungia ir pasildo vandenj iki 80-85°C.

e Tam kad galétumete jjungti Sig funkcija, po vandens uzvirimo paspauskite optimlios temperaturos palaikimo
migtuka, tuo metu turi uzsidegti jmantuotas | jj Sviesos indikatorius.

VIDINIS PASVIESINIMAS

e Mélynas — darbo rezimas. |jungus virdulys pasiSvieCia meélyna spalva. Vandeniui uzvirus virdulys ir
pasviesinimas atsijungia.

e Raudonas — temperatiros palaikymo reZzimas. Kol jis jjungtas, pasviesinimas dirbs.

e Violetinis — reigkia, kad kartu jjungti DARBO ir TEMPERATUROS PALAIKYMO REZIMAS.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Pries§ valymg visada atjunkite arbatinukg nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atvésti.

o Jokiu budu neplaukite arbatinukg ir maitinimosi baze vandeniu. |Svalykite i$ iSorés korpusg ir baze drégnu
audiniu, o po to — sausai. Nenaudokite abraziviniy valymo priemoniy, metaliniy Sepeciy, o taip pat organinius
tirpdiklius.

o Reuliariai valykite prietaisg nuo nuoviry specialiomis priemonémis. Kurias galima jsigyti priekybos tinkle.
Naudojant valymo priemes sekite nurodymamas ant jy pakuotés.

FILTRO VALYMAS

o IStraukite filtrg i$ arbatinuko.

¢ Atsargiai iSvalykite filtrg minkstu Sepeciu. (njeina | komplekta) panaikinkite neSvarumus po vandeniu.

o |dékite filtrg j vieta.

SAUGOJIMAS

o Jai prireiks elektros laidg galima pasliepti | maitinimosi baze.

[ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készllék hasznalata el6tt, a készilék karosodasa elkeriilése érdekében figyelmesen olvassa el a Hasznalati
utasitast.

o A készulék els6 hasznalata el6tt, ellenbrizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos
halozat adataival.

o A helytelen kezelés a készulék karosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a hasznalé egészségkarosodasahoz

vezethet.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi célra.

Hasznalaton kivul mindig aramtalanitsa a készuléket.

Viz ne keruljon az aramforrast biztosité elemre!

Ne meritse a készlléket és a vezetéket vizbe vagy mas folyadékba. Hogyha ez megtértént, azonnal

aramtalanitsa a készuléket és, mielétt Ujra hasznalnd azt, ellenérizze a készilék munkaképességét és

biztonsagat szakképzett szereld segitségével.

o Ne hasznalja a készlléket sérllt vezetékkel, csatlakozédugdval, valamint azutén, hogy nedvesség érte, Utédést
szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Forduljon a kbzeli szakszervizbe.

o Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forro felilettel.

o A készilék aramtalanitasa kozben fogja a csatlakozédugét, ne huzza a vezetéket.

o AkészUléket szaraz, sima fellletre szilardan kell felallitani. Ne allitsa a teaf6zét forrd fellletre, valamint ne tartsa
azt, meleget kibocsato készilékek (példaul, villanysiité), fliggdny kdzelében, és fiiggé polcok alatt.

¢ Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt teafézét.

o Felnéttek ellenérzése nélkil ne engedje gyereknek hasznalni a teaf6z6t.

o A készlléket csak a készletben talalhatdé aramellatast biztositdé elemmel hasznélja. Az elemet tilos mas célbdl
hasznalni.
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o A teaf6z6t miikddeés kdozben levenni az elemrdl tilos, elébb kapcsolja ki azt.

¢ Miel6tt bekapcsolna a késziiléket, ellenérizze helyesen van-e lezarva a fedele, mert ha helytelenil — akkor nem
fog kapcsolni az automatikus kikapcsolas a viz forrasa esetén, és a viz kiloccsanhat.

o A készilék csak vizmelegitésre alkalmas. A késziléket karosodas elkeriilése végett mas célbdl felhasznalni
tilos.

ELOKESZITES

o Bontsa ki a terméket és vegye le a készllékhazrél a cimkét.

o Helyezze fel a sz{irét.

o Toltse meg a késziiléket vizzel a maximalis szintig, forralja fel a vizet és Ontse le. Ismételje meg ezt a miveletet.
A teaf6z6 hasznalatra kész.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

A SZURO FELHELYEZESE

o Megnyomva a nyitdgombot, nyissa fel a teaf6z6 fedelét.

o Helyezze fel a sz(ir6t a teaskanna szajaban l1évé vajatokba.

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sziiré helyesen és biztosan régzitve van. Zarja le a fedét.

FIGYELEM: Ne hagyja a sz(irét rogzitetlenll. Miel6tt kivenné a sziirét, varja meg, amig teljesen kih(l a viz.

VizZEL VALO FELTOLTES

o Vegye le a teaf6z6t az aramellatasért felelé elemrdl.

o Feltdltheti a tedskannat a szajan, vagy a torkan keresztul.

o A teaf6z6 tulmelegedése elkerllése érdekében nem ajanlatos 0.5 liternél kevesebb vizet tolteni (,MIN, jelzd
alatt). Ne t6ltsdn a teaskannaba tébb mint 2.0 vizet (,MAX, jelz6 felett), mert forras kdzben a viz kiloccsanhat a
teaskanna szajan.

BEKAPCSOLAS

o Helyezze a vizzel megtoltdtt teaféz6t, az aramforrast biztosito elemre.

o Csatlakoztassa a vezetéket az elektromos halézathoz, és kapcsolja be a teaf6z6t. Bekapcsol a mikodési
jelzblampa.

KIKAPCSOLAS

o Amikor elkezd forrni a viz, a teaf6z6 automatikusan kikapcsol, és elalszik a jelz6lampa.

FIGYELEM: Az On teaf6ézéje tulmelegedés gatld véddrendszerrel van ellatva. Hogyha a teaskannaban nincs, vagy

kevés viz van, akkor az automatikusan kikapcsol. Ha ez megtortént, varjon legalabb 10 percig, amig a teaf6zé

lehdl, miutan feltdltheti vizzel.

ISMETELT BEKAPCSOLAS

e Hogyha a teafézében felforrott a viz, és a készllék automatikusan kikapcsolt, de Onnek ismételten vizet kell
melegiteni, akkor az ismételt bekapcsolas elétt varjon 15-20 masodpercig.

MELEGITES

e Az On teafézbje optimalis hémérsékletet fenntartd funkcioval van ellatva, amely fenntartsa a viz allando
hémérsékletét. Ha a teaf6z6 aljan elhelyezett add altal bemért vizhémérséklet leereszkedik a beallitott
hémérséklet ala, a készulék automatikusan bekapcsol, és 80-85°C-ig melegiti a vizet.

e Ha vizforrds utan szeretné bekapcsolni ezt a funkciét — nyomja meg az optimalis h6mérsékletet fenntartd
gombot. Ki kell gyulnia a beépitett jelz6lampanak.

BELSO VILAGITAS

o Kék — mikodési lzemmaod. Bekapcsolt allapotban a teaf6zé belllrél kék fénnyel vilagit. A viz fovésekor a
teaf6z6 és a vilagitas kikapcsol.

o Piros — hémérséklet fenntartasi izemmaod. Amig az mikodik, a vilagitas dolgozni fog.

e Lila — azt jelenti, hogy egyidejiileg van bekapcsolva a HOMERSEKLET FENNTARTASI UZEMMOD és a
MUKODESI UZEMMOD.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket, és hagyja teljesen kihdilni.

e Semmi esetre sem mossa a teaf6z6t és az elemet vizsugar alatt. Tordlje meg kivilrél a készllékhazat és az
elemet el6bb nyirkos, puha torl6kendével, aztan — szarazzal. Ne hasznaljon surolészert, kefét, szerves
olddszert.

o Rendszeresen tisztitsa a késziléket a vizkdvesedéstdl Uzletben arusitott vizkéellenes szerekkel. Hasznélja a
tisztitdszert a csomagolason el6irt utasitasoknak megfeleléen.

A SZURO TISZTITASA

¢ Vegye ki a teaf6z6bdl a sz(irét.

o Ovatosan tordlje meg a sziirét, puha kefével (nem tartozik a készlethez) vizsugar alatt tavolitsa el a piszkot.

e Helyezze vissza a sz(rét.

TAROLAS

o Sziikség esetén a vezetéket elrakhatja az aramellatasért felel6 elemben talalhaté taroléba.

E XABbIK H¥CKAYbI

KAYINCI3AIK LUWAPANAPbDI

o [ManpanaHy KesiHoe Oy3binMaybl YLWiH Kypangbl KOngaHyAblH angblHOa OCbl HYCKayAbl bIKbIAcneH OKbin
LWbIFbIHBI3.

e Anfawwkbl KocyablH angbiHaa OyMbIMHbBIH, TEXHMKambIK CUnaTTaMacbiHblH, XKarncbipMaaarbl, 3NeKTp XyMheciHae
KepceTinreH napameTprepiHe CaMKEeCTIrH TEKCEPIHi3.
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o [lypbiccbi3 Kongay OyMbiMHbIH Oy3binyblHa SKerin COfybl, 3aTTal 3UsH in KenTipin XeHe nanganaHyLubiHbIH

AeHcaynblfbiHa 3USH TUTi3yi MYMKIH.

Tek KaHa TypMbICTapAbl MakcaTTapa KongaHoingagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyra apHanvaraH.

Erep KypbInfbl kongaHblMaca, OHbl NEKTP XXYMEeCIHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3.

KopekTeHy HerisiHe Ccy Turi3gipMeHis.

Kypangbl He Gayabl cyra Hemece Gacka cyiblKTbikTapra OaTbipMaHpl3. Erep Oyn xafgav Gonca, KypbiiFbiHbI

9NEKTP KYMeCiHEH [epey CeHAipin TacTaHpl3 X8HE OHbl 8pi kapan namganaHbacTtaH OypbiH, XymbiCKa

KabineTTiniri MeH KypangpblH kayincigiriH OinikTi MamaHgapFa TEKCEpPTIHI3.

o KopekteHy Oaybl He LlaHbILWKbICHI 3akbiMAanfaH, Kynan TYyCKeH Hemece Oacka 3akbivgapbl 0ap Kypangbl
KongaHbaHbI3. TekcepTy XKeHe XXeHAeY YLUiH XaKblH apafarbl CEPBUC OpTarbifbiHa anapbiHbI3.

o KopekTeHy GaybIHbIH 6TKip XXUEKTEP 8HEe bICTbIK YCTiNepre TUMeYiH KagaranaHbi3a.

o Kypangbl KOpeKTEHY XXYMeCIHEH CeHAipreHae LuaHbIWKbIHbI YCTaHbI3, an KOpeKkTeHy 6aybiHaH TapTnaHpl3.

o Kypbinfbl Kyprak Teric 6eTTe TypakTbl Typybl TUiC. LLIBMHEKTI bICTbIK YCTinepre, COHbIMEH KaTap Xbly Ke3gepiHe
XakblH MaH4a (Mbicarnbl, 3NeKTp NewTepiHe), NepAenepaiH XxaHe acnanbl cepenepail acTblH4a KONMaHbI3.

o KocbinfFaH Kypanbl ellyakbiTTa kapaycbl3 KanablpMaHbI3.

o Epecek agamgpagpbliH 6akbinaybiHChI3 bananapra nanganaHyra pykcar eTneH;is.

o BynbiMabl TEK KaHa XMHaAKTafFbl KOPeKkTeHy Oa3acbiMeH faHa konaaHblHpl3. OHbl 6acka makcaTTapra KongaHyra
TUbIM canblHagbl.

o LlIalHeKTI )XyMbIC yaKbITblHA KOPEKTEHY HETi3iHEH TyCipyre 6onmanabl, angbiMeH OHbl COHZIPIN TacTaHbI3.

o KocyablH angbliHAa KaknakTbiH Thifbl3 KabblFaHblHA KO3 XKETKi3iHi3, enTneniHwe KavHaFaH Ke3ge aBToMaTThbl
CeHAipy Xyneci icTemenai ae cy wankanbsin Terinyi MyMKiH.

o Kypbinfbl TeK kKaHa cyabl Kbi3ablpyFa apHanfaH. backa makcaTTapra kongaHy TubIM canbiHagbl — Oyn OyMbIMHBIH,
Oy3blnyblHa 9KeMin CoFybl MYMKIH.

OAUbIHOAY

o Bynbimabl OymagaH 6ocaTbIHbI3 XXeHe TyNnFadaH 3TUKETKaHbl anbin TacTaHpl3.

o CyariHi opHaTbIHbI3.

o Cypapbl H6apbliHLWa Ken geHrevre OeniH KyrblHbI3, KalHaTbIHbI3 Aa Terin TacTaHbi3. byn npouenypaHbl kakTanaHbl3.
LerHek KongaHyFa AanbiH.

X¥MbIC

CY3rHI KOHObIPY

e HokatTbl 6acbhin WBMHEKTIH KaknafbiH allbiHbI3.

o Cya3riHi TyMChIKLWaHbIH, iLliHAEr caHplnayfa canbliHbI3.

e CyariHiH, OypbIC KOHAbIPbINFAHbIHA XX8He HblK OeKTiNreHiHe ke3 XeTKi3iHi3. KaknakTbl >kabblHpI3.

HAS3AP: CyariHi 6ekiTnen kanabipMaHpbi3. OHbl LWIbIFapyAblH anfbiH4a Cy TOMbIK CyblFaHLLa KyTiHi3.

CyObl_KYtO

o LlIBNHEKTI KOpeKTeHyY TYFbipblHAH TYCIiPiHi3.

o Ci3 OHbI TyMCbIKLIA apKbifibl HE KaKNakTbl allbin, KbITTAHHAH TONTbIpa anachs.

o LlariHekTiH KbI3bin KeTneyi ywiH 0.5 nutpaeH (“MIN” 6enrineH TemeH) a3 cy KytoFa yCbiHbINManapl. 2.0 NUTpAeH
(“MAX* ©enrifeH >kofapbl) ken Cy KyWMaHbI3, aWTnece ONl TYMCbIKLIA apKbifbl KaWHafaH Ke3ge Tacbin KeTyi
MYMKIH.

KOCY

o Cy TONTbIpbINFaH LUBNHEKTI KOPEKTEHY TYFblpblHA OPHATbIHbI3.

o KopekteHy OayblH 3MeKkTp >XYMecCiHe TyWMbIKTaHbl3 [a LWAWHEKTI KOCbIHbI3, OCbIMEH >XYMbICTbIH >KapbIKTbl
WHAVKaTOPbI XXaHagbl.

AXbIPATY

o Cy kanHaraHOa LWaWiHEK aBTOMAaTThl OLUEi KOHE XapbIKTbl UHAUKATOP COHIN Kanaabl.

HAS3AP: Ci3giH, WaWHEriHi3 Kbi3bliN KETYAEH KOpPFaHbILW XyMeciMeH >xabapiktanFaH. Erep wweliHekTe cy oK He a3

Gonca, on aBTOMaTThl TypAe CeHin kanaabl. Erep 6yn Gonca, WeWHEKTIH, CyblHybl ywiH 10 MUHYTTaH KeM emec

KYTKE KaXXeT, CoAaH KeWiH cy Kytora 6onagpl.

KAUTA KOCY

o Erep wanHek xaHa faHa KarHan )keHe aBToMaTTbl COHCe, an ci3re cyabl kahTadaH XbinbITy KaXeT 6onca, kanTa
KocyablH anabiHaa 15-20 cekyHn KigipiHis.

XKblJbITY

o Ci3giH WenHeriHi3 cyabl TypakTbl Temnepartypaga cakrayFa MyMKiHOiK OepeTiH yihnecimai TemnepaTypaHbl
cyviemengey KblaMeTiMeH xababiktanFaH. Kanawm faHa on TynTe opHanackaH kepceTkiwneH OekiTinreH Genrini
TemnepaTtypagaH TeMeH Cybica, LUBNHEK aBTOMAaTTbl TYpAe Kocbkinaabl Aa cyabl 80-85° C xbinbiTagbl.

o Byn KbI3MeTTi KOCy YLiH, Cy KalHafaHHaH KeliH ynnecimai TemnepaTypaHbl cyMemengey HokaTbiH GacbiHbI3,
oHAaa GyFaH Koca canblHFaH XapbIKTbl MHOUKATOPbI XaHybl THIC.

ILLUKI KEMECKI XXAPBbIK

o Kok - xymbicwbl TopTin. LelHek KocbinFaHaa iWiHEH KEMECKi KoK xapblK LWbiFagbl. Cy KkaiHaraH4a LWaHEK XXoHe
KOMECKI >apblK COHeai.

¢ KbI3bin - TemnepaTtypa cynemengey 1opTibi. On KocbinbIn XaTkaHaa, KeMECKi XKapblK XXYMbIC icTengi.

e Kynrin Tycti - CYVMEMEJAEY TOPTIBI, XXOHE XX¥MbICLLUbI TEMMHPATYPA 6ip yakbiTTa KOCbIMfaHbIH
oingipeni,.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

o TaszanayablH anablHAa KYPbIffbliHbI ANEKTP XYNeCiHeH apkallaH CoHAipin TacTaHbI3 XaHe O TOMbIK CYbIHCbIH.
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o EulkaHOoan xarfgana ga LWSNHEKTI XKeHe KOPEKTEHY Heri3iH afblH CyMeH XXyMaHbl3. Tynfa MeH Heri3fiH CbIpTbIH
angbIMeH XXyMcaK AbIMKbIT MaTaMeH CYPTIiHi3, an cofaH COH - KypfaTbin. KapakTbl Tazanarbiw 3aTrap, Metansn
YKOKenep aHe WeTKenepai, COHbIMEH KaTap opraHuKarnblK epiTkiluTepai konaaHbaHbI3.

o Bbymbimabl cayga opHbliHOa ue 6GonyFa MyMKIH apHavibl KypangapMeH kKacnakTaH yaanmbl Tasanan TypbiHbI3.
TaszapTywbl Kypangapabl KongaHy 6apbicbiHAa, onapAblH opaMacbkiHAarbl Hyckaynapra CyWeHiHisgep.

CY3IIHI TASATTAY

e Cya3riHi LLSMHEKTEH anbiHpbI3.

o Cy3ri  MyKUAT CypTiHi3, XXymcak LeTKkeMeH (KUHaKka KipMeWdi) Cy afbIiCbiHbIH acTblHAa nacTaHynapaaH
apbINTbIHbI3.

e Cya3riHi opHbliHa OpPHATLIHBI3.

CAKTAY

o KaxeT Gonca KopekTeHy bayblH KOPEKTEHY HeriiHAeri apHanbl 6ernikke anbin Tactayra 6onagsbl.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

o PaZljivo procitajte ovu Uputu prije uporabe uredaja da izbjegnete njegovo kvarenje za vrijeme koristenja.

o Prije prvog uklju€enja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznacene na naljepnici, odgovaraju
parametrima elektricne mreze.

o Nepravilna uporaba moze dovest do kvarenja proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu i nanijeti Stetu zdravlju

korisnika.

Koristiti samo u domacinstvu. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

Uvijek isklju€ite uredaj iz mreze napajanja kad ga ne upotrebljavate.

Pazite da se na bazi napajanja ne nalazi voda.

Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili druge tekuéine. Ako se to dogodilo, odmah iskljucite uredaj iz

mreze napajanja i prije dalje uporabe provjerite njegovu ispravnost i sigurnost kod kvalificiranih stru¢njaka.

o Ne uporabljujte uredaj sa ostec¢enim kablom ili utikatem, uredaj koji je pao ili dobio druga ostecenja. Za provjeru
i popravljanje obratite se u najbliZi servisni centar.

o Pazite da kabel ne dodira oStre ivice ili vruce povrsine.

o Kad iskljuCujete uredaj iz mreze napajanja, drzite utikag, ne vucite za kabel.

Uredaj mora stabilno stajat na suhoj ravnoj povrsini. Ne stavljajte kuhalo na vruée povrsine, a takoder blizu

izvora topline (na primjer, Stednjaka), zavjesa i ispod objeSenih polica.

Nikad ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez kontrole.

Ne dozvoljavajte djeci koristenje uredaja bez kontrole odraslih.

Uporabljujte uredaj samo sa bazom napajanja iz njegovog kompleta. Zabranjuje se koristit bazu u druge svrhe.

Zabranjuje se micati kuhalo sa baze napajanja u vrijeme rada, prvo ga iskljucite.

Prije uklju€enja uvjerite se da je poklopac &vrsto zatvoren, ili sustav automatskog isklju¢enja nece raditi prilikom

kiplienja i voda se moze proliti

o Uredaj je namijenjen samo za podgrijevanje vode. Zabranjuje se uporaba u druge svrhe jer to moze dovest do
kvarenja proizvoda.

PRIPREME

o Raspakirajte proizvod i skinite etiketu sa tijela.

o Namjestite filtar.

¢ Nalijte vodu do maksimalnog nivoa, prokuhajte je i izlijte. Ponovite postupak. Kuhalo je spremno za uporabu.

RAD

POSTAVLJANJE FILTRA

¢ Otvorite poklopac kuhala, pritisnuvsi sklopku.

o Postavite filtar u izreze unutar grlica.

o Uvjerite se da je filtar ispravno namjesten i sigurno fiksiran. Zatvorite poklopac.

NAPOMENA: Ne ostavljajte filtar nefiksiran. Prije njegovog izvlaenja pri¢ekajte da se voda potpuno ohladi.

SIPANJE VODE

o Podignite kuhalo sa baze napajanja.

o MozZete ga napunit preko grli¢a ili otvorivsi poklopac.

¢ Da se izbjegne pregrijavanje kuhala, ne preporucuje se sipat manje od 0.5 litra vode (dolje od oznake “MIN”). Ne
sipajte vise od 2.0 | vode (gore od oznake “MAX"), ili se voda moze proliti preko grlica u vrijeme kipljenja.

UKLJUCENJE

¢ Postavite napunjeno vodom kuhalo na bazu napajanja.

¢ PrikljuCite kabel mrezi napajanja i ukljuCite kuhalo , pri tome ¢e gorjeti svjetlosni indikator rada.

ISKLJUCENJE

o Kad voda proklju¢a, kuhalo ¢e se automatski iskljucit, svjetlosni indikator ¢e se ugasit.

NAPOMENA: VaSe kuhalo ima sustav zastite od pregrijevanja. Ako u kuhalu nema vode ili ima malo vode, ono ¢e

se automatski iskljuciti. Ako se to dogodilo, saekajte najmanje 10 minuta da se kuhalo ohladi, posle éega mozZete

naliti vodu.

PONOVNO UKLJUCENJE

e Ako je voda tek prokuhala i kuhalo se automatski isklju€ilo, a Vama je potrebno ponovo podgrijati vodu,
saCekajte 15-20 sekundi prije ponovnog ukljuenja.
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PODGRIJAVANJE

¢ Vase kuhalo ima funkciju odrzavanja optimalne temperature, koja dozvoljava odrzavati stalnu temperaturu vode.
Cim temperatura vode, koju fiksira pokazatelj na dnu kuhala postaje niza od zadane, kuhalo se automatski
uklju€uje podgrijava vodu do 80-85°C.

o Da aktivirate ovu funkciju, kada voda prokuha, pritisnite sklopku odrzavanja optimalne temperature, pri tome
mora gorjeti svjetlosni indikator,ugraden u sklopku.

UNUTRASNJE OSVJETLJENJE

e Plavo - radni rezim. Nakon uklju€enja kuhalo se iznutra osvjetljava plavim svijetlom. Kad se voda prokuhala,
kuhalo i osvjetljenje se iskljuéuju.

e Crveno - rezim odrzavanja temperature. Dok je on aktivan, osvjetljenje ¢e raditi.

e Ljubiéasto — pokazuje da su istovremeno aktivni i REZIM ODRZAVANJA TEMPERATURE, i RADNI.

CISCENJE | ODRZAVANJE

¢ Prije CiSCenja uvijek iskljuCite uredaj iz mreZe napajanja i pricekajte da se potpuno ohladi.

e Nikad ne perite kuhalo i bazu napajanja teku¢éom vodom. ObriSite povrSinu baze prvo vlaznom mekanom
tkaninom, zatim suhom krpom. Ne uporabljujte abrazivna sredstva za Cid¢enje, metalne Cetke, a takoder
organske rastvarace.

e Proizvod Cistite od nataloZenog kamenca pomoéu specijalnih sredstava koja se mogu kupit u prodavaonicama.
Prilikom uporabe sredstava za CiSéenje slijedite upute na njihovom pakiranju.

CISCENJE FILTRA

o Izvadite filtar iz kuhala.

¢ Lagano obrisite filtar, mekanom ¢etkom (nije u kompletu) uklonite prljavstinu pod mlazom vode.

¢ Vratite filtar na njegovo mjesto.

CUVANJE

o Ako je potrebno, kabel napajanja se moze sklonit u specijalno odjeljenje u bazi napajanja.

E BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sehr aufmerksam durch, bevor das Gerat in Betrieb genommen
wird, um Beschadigungen beim Gebrauch weitgehend auszuschlielRen.

o Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

e Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen des Gerates fliihren, einen materiellen Schaden verursachen

sowie lhre Gesundheit gefahrden.

Das Gerat darf nur fir Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

Wenn das Gerat nicht betrieben wird, schalten Sie es immer vom Stromnetz ab.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf die Bodenstation gerat.

Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten. Sollte es passieren,

ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie geschulte Fachleute Funktionsfahigkeit und Sicherheit des

Gerates Uberpriifen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn das Geréat
einmal heruntergefallen ist oder andere Funktionsstérungen aufweist. Zur Fehlersuche und Wartung wenden Sie
sich an die nachstgelegene Kundendienststelle.

¢ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiRen Oberflachen nicht in Berlihrung kommt.

e Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie immer am Stecker, niemals an der Leitung.

o Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, ebene und stabile Oberflache auf. Der Wasserkocher darf nicht auf
heiRen Oberflachen oder in der Nahe von Heizkorpern (z.B. Elektroherden 0.8.), Gardinen und Hangeregalen
plaziert werden.

¢ Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat unbeaufsichtigt.

¢ Lassen Sie Kinder das Geréat nie ohne Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

o Betreiben Sie das Gerat nur mit der mitgelieferten Bodenstation. Sie darf keinesfalls fir andere Zwecke
verwendet werden.

o Der Wasserkocher darf wahrend des Kochvorgangs nicht von der Bodenstation abgehoben werden, er soll
vorher ausgeschaltet werden.

¢ Vor dem Einschalten prifen Sie, ob der Deckel dicht geschlossen ist, andernfalls wird die Dampfschaltautomatik
ausfallen, was zum Uberkochen des Wassers fiihren kann.

e Das Gerat ist grundsatzlich zum Erhitzen von Wasser bestimmt. Zweckentfremdete Verwendung ist unzulassig,
da sie Funktionsstérungen zur Folge haben kann.

VORBEREITUNG

e Packen Sie das Gerat aus und entfernen den Aufkleber vom Wasserkochergehause.

e Setzen Sie den Filter ein.

e Fillen Sie den Wasserkocher bis zum Fillstand ,MAXI“, kochen Sie das Wasser und gielen Sie es weg.
Wiederholen Sie den Vorgang. Danach ist der Wasserkocher zur Verwendung bereit.

INBETRIEBNAHME

FILTERSETZUNG

o Offnen Sie den Wasserkocherdeckel auf Knopfdruck.

e Setzen Sie den Filter in die Rillen innerhalb der AusgieR6ffnung ein.
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¢ Vergewissern Sie sich, dass der Filter richtig eingefligt und gut befestigt ist. Klappen Sie den Deckel herunter.

ACHTUNG! Lassen Sie den Filter nicht unfixiert. Bevor Sie den Filter herausnehmen, warten Sie, bis sich das

Wasser vollstandig abkuhlt.

EINFULLEN VON WASSER

¢ Nehmen Sie den Wasserkocher von der Bodenstation ab.

¢ Fillen Sie ihn durch die AusgieR6ffnung oder bei hochgeklapptem Deckel.

e Um das Uberhitzen des Wasserkochers auszuschlieRen, wird es nicht empfohlen, weniger als 0.5 | Wasser
einzugieBen (unter der Wasserstandsmarke ,MIN“). Fillen Sie nicht mehr als 2.0 | Wasser ein (Uber der
Wasserstandsmarke ,MAX®), sonst besteht die Gefahr, dass kochendes Wasser aus der AusgieR6ffnung
herausspritzen kann.

EINSCHALTEN

¢ Stellen Sie den geflillten Wasserkocher in die Bodenstation.

e SchlieRen Sie den Wasserkocher ans Stromnetz an und schalten Sie ihn ein, dabei leuchtet die Kontrolleuchte
auf.

AUSSCHALTEN

e Beim Erreichen des Siedepunktes schaltet sich der Wasserkocher automatisch ab und die Kontrolleuchte
erlischt.

ACHTUNG!: Ihr Wasserkocher ist mit dem Trockengehschutzsystem ausgestattet. Wenn es kein oder nur wenig

Wasser im Wasserkocher gibt, springt der Schalter automatisch auf die Position ,AUS". Sollte das vorkommen,

warten Sie mindestens 10 Minuten ab, damit sich der Wasserkocher abkuhlt, erst danach kann das Wasser

eingefillt werden.

WIEDERHOLTES EINSCHALTEN

o Wenn der Wasserkocher den Siedepunkt erreicht und sich abgeschaltet hat und das Wasser wiederholt erhitzt
werden soll, warten Sie erst 15-20 Sekunden ab, bevor Sie das Gerat wieder in den Gang setzen.

WARMHALTUNG

o |hr Wasserkocher verflgt Uber die Funktion der Aufrechterhaltung der optimalen Temperatur, die das
Warmhalten des Wassers bei der angegebenen Temperatur ermdglicht. Sobald sich das Wasser unter die
bestimmte Temperatur abkihlt, die mit einem in den Boden integrierten Anzeiger fixiert wird, schaltet sich der
Wasserkocher automatisch ein und erhitzt das Wasser bis 80-85°C.

e Um diese Funktion zu aktivieren, driicken Sie, nachdem der Siedepunkt erreicht worden ist, auf den Knopf der
Aufrechterhaltung der optimalen Temperatur. Dabei soll die in den Knopf eingebaute Kontrolleuchte aufleuchten.

INNENBELEUCHTUNG

e Blau — Arbeitsmodus. Beim Einschalten wird der Wasserkocher von innen blau beleuchtet. Wenn das Wasser
den Siedepunkt erreicht, schalten sich der Wasserkocher und die Beleuchtung ab.

¢ Rot — Modus der Temperaturaufrechterhaltung. Solange er aktiviert ist, wird der Wasserkocher beleuchtet.

¢ Violett — bedeutet, dass Arbeitsmodus und Modus der Temperaturaufrechterhaltung gleichzeitig aktiviert sind.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig abkuhlen.

e Wasserkocher und Bodenstation durfen keinesfalls mit dem Leitungswasser gewaschen werden. Wischen Sie
das Gehause von aufen zunachst mit einem weichen, feuchten Tuch ab und reiben Sie es danach trocken.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahlwolle und Metallbiirsten sowie organischen
Ldsungsmittel.

o Entkalken Sie das Gerat regelmafig unter Verwendung von speziellen Mitteln, die im Fachhandel erhaltlich sind.
Beim Umgang mit Reinigungsmitteln lassen Sie sich von Anweisungen auf der Verpackung leiten.

FILTERREINIGUNG

¢ Nehmen Sie den Filter aus dem Wasserkocher heraus.

¢ Reinigen Sie den Filter sorgfaltig mit einer weichen Birste (wird nicht mitgeliefert) und spillen eventuelle
Verunreinigungen unter flieBendem Wasser aus.

¢ Flgen Sie den Filter wieder in den Wasserkocher ein.

AUFBEWAHRUNG

¢ Wenn notig, kann das Netzkabel in eine Extrakammer in der Bodenstation versteckt werden.
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